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BBEJAEHUE

Jlexcuka siBisieTCs HaMOOoJee MOABUKHON YacThIO JTIIOOOTO A3biKa. OJIHUM U3
BAXXHEUIIIUX TMPOIECCOB PAa3BUTHSI SI3bIKA SIBISETCS €r0 COBEPIICHCTBOBAHHUE U
oborareHne 3a cueT TMOSABICHHUS HOBBIX JIEKCHMUECKUX enuHuil. biaronaps
AKCTPAJIMHTBUCTUYECKUM (paKTOpaM B JICKCUUECKOM 3amace JiroOoro si3blka
MOCTOSTHHO TIpoucxoAsT uaMeHeHus. B mepuon ¢ 2007 mo 2020 rr. mpowu3omnuio
WHTEHCUBHOE TMOTOJIHEHUE aHTIMMUCKOTO $I3bIKa HOBOW JIEKCHUKOW C TeHIACPHBIM
KOMIIOHCHTOM 3HAQueHMsl, HMMEIOIIEH CBOM CTPYKTYpHBIC, CEMAHTHYECKHE W
(byHKIIMOHAJIBHBIE 0COOCHHOCTH.

AKTYaJIbHOCTh MIPOBEIACHHOTO UCCIIeIOBaHUS oOycIioBIeHa
HEOOXOJMMOCTBI0 BCECTOPOHHETO aHajlu3a HOBBIX €IWHUI], B JIEKCHUYECKOM
3HAQUEHUHM KOTOPBIX COJEPIKUTCS TeHJEpPHBIM KOMMOHEHT. Ha ceromHsmiHuii neHb
HEOJIOTU3MBI C TeHJIEPHBIM KOMIIOHEHTOM MPEACTABISIOT CO00M OOIIMPHYIO YacTh
JIEKCHUYECKOTO COCTaBa aHINIMKUCKOTO A3bIKa, KOTOPasi MOCTOSIHHO PACIIUPSIETCS.

HoBu3Hna rccrieoBanus 00yciioBjIeHa BHIOPAHHBIM JIJIs1 aHAJIM3a MaTepUaioM
uccienoBanusi. CTPYKTYPHO-CEMAHTHMUECKUH ¥ (PYHKIIMOHAJIBHBIA  aCHEKTHI
HEOJIOTU3MOB C T€HJEPHbIM KOMIIOHEHTOM, BO3HHUKILIHUX B SI3bIKE B AHIIMHCKOM
s3pike B 2007-2020 romax, paHee He OBUIM TIPEAMETOM pPACCMOTPCHHS B
nuHrBHCTHKE. Ha ceromssimuHuii AeHb HccleayeMas mpoliiemMa HeZOCTaTOYHO
HIMPOKO MPENCTABICHA B pa00TaX COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTOB.

Heabo padoThl CTANO BBHISBICHUE CEMAHTHYECKUX, CTPYKTYPHBIX U
(YHKIIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEW aHIIIMUCKUX HEOJNIOTHM3MOB C TEHIEPHBIM
KOMIIOHEHTOM 3HaueHwusi, 00pa3oBaHHbIX B si3bike B 2007-2020 rr.

3anaum ucciie10BaHNS:

1) oMCK W aHaN3 TEOPETUICCKIX HCTOYHUKOB IO TIPOOJIEME HCCIISI0BAHUS; OTOOD
Marepuana Jyisl UCCIeOBaHNUS;
2) BBIJCJICHNE HanOoJIee aKTUBHO TOIMOJHSICMbBIX TEMAaTHUSCKUX TPYII JICKCHKH C

ICHACPHBIM KOMIIOHCHTOM 3HAYCHM,



3) aHAJIN3 CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHX OCOOCHHOCTEH HEOJOTH3MOB C TeHACPHBIM
KOMITOHEHTOM;

4) BbISBICHUE OCOOCHHOCTEH (YHKIIMOHUPOBAHHS HEOJIOTU3MOB C TEHIICPHBIM
KOMIIOHEHTOM B MeJMa MPOCTPAHCTBE (HAa NpHUMEpPe DSIEKTPOHHOW BEPCHUU
OputaHckoii ra3etsl « The Telegraph»);

5) 00001ICHIE PE3yIbTATOB HCCIICTOBAHUS.

OO0beKkT mccaeOBAHMS — AaHDIMICKME HEOJNOTM3Mbl C TEHIEPHBIM
KOMITOHEHTOM 3HaueHus, 00pa3oBaHHbIe B aHIIIUICKOM si3bike B 2007-2020 rr.

IIpeaMeT ucciaenoBaHus — CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHUE U (PYHKIIMOHAJIbHbBIC
O0COOCHHOCTH AaHDIMHCKUX HEOJIOTU3MOB C TEHIEPHBIM KOMIIOHEHTOM 3HAYCHMUS,
obpazoBanHbix B 2007-2020 rT.

TeopeTnyeckasi 3HAYMMOCTb HCCIEAOBAHMS COCTOMT B TOM, 4TO
3aKOHOMEPHOCTH, BBISIBJICHHBIE B PE3Y/IbTAaTE MIPOBEICHHOTO UCCIIECI0OBAHMS, BHOCST
OTIpe/ICJICHHBIN BKIIAJ] B TEOpHIO Heonoruu. [IpuMeHeHHbIe METOIbl aHaIn3a MOTYT
OBITH UCIIOJIB30BAHBI B XOJ1€ U3YUYCHUS APYTUX TPYII JIEKCUKH.

IIpakTnyeckass 3HAYUMOCTb JAHHOTO HCCIICIOBAHMS 3aKIIOYAETCS B TOM,
YTO PE3YAbTaThl U MaTepualbl MPOBEACHHOTO UCCIIEIOBAHUS B JabHEHIIIEM MOTYT
OBITh MCIOJB30BaHbl B MPEMONAaBAHUM TUCHUTUIMHBI «OCHOBBI TEOPHUH IEPBOTO
WHOCTPAHHOTO SI3BIKAY.

MarepuajioMm uCCIEIOBaHUSA BBICTYMAIOT HEOJIOTU3MbI, COOpaHHBIE U3
AHTJIOS3BIYHBIX OJICKTPOHHBIX JIeKCHKorpaduueckux wuctounnkoB Word Spy,
Cambridge Dictionary u Macmillan Dictionary. O61iee Koniu4ecTBO HEOIOTU3MOB —
100 eguuuL.

I'unore3a uccaenoBaHusi — NPEANOIATa€TCS, YTO MOMOJHEHHUE CIOBAPHOIO
COCTaBa AHITIMKUCKOTO A3bIKa HOBOW JIEKCUKOM C TEHAECPHBIM KOMIIOHEHTOM 3HAYCHUS
OPOUCXOAUT €  TOMONIBIO  MPOAYKTHMBHBIX  HAa  JaHHBII ~ MOMEHT
CII0BOOOpa30BaTEIbHBIX CPEACTB, TaKUX Kak addukcamms, CIOBOCIOXKCHHE,
TEJIECKOMNUS, COKpalIeHUE CI0B U ab0peBuanys. Mbl mpeanoiaraem, 4To MosiBJICHUE
HEOJIOTU3MOB  JIaHHOM  TpyNIbl  MOPOUCXOAUT  Oyarogapss  ONpeAesICHHBIM

IKCTPAJIMHIBUCTHICCKUM (bﬂKTOpaM, TaKMM KaK BO3HHMKHOBCHHC HOBBIX HI[CfI,
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peanuil U SIBICHUN, HYKIAIOUIMXCS B HOMUHAIMHU, IEHHOCTHBIE TpaHC(HOpMALIUK B
oO1iecTBe, BIMIHUE (PEMUHUCTCKOTO JBMKEHUS HA S3bIK. MBI TaKkoKe Mpenoaraem,
YTO HEOJOTU3MbI C T€HAEPHBIM KOMIIOHEHTOM 3HAYEHHS] AKTUBHO MCIIOJIb3YIOTCS B
CMMU BBUAY aKTyaJbHOCTH TAHHOW T'PYIIIBI JIEKCUKH.

B kauecTBe HaAy4YHBIX METOIOB HCIIOJIb30BaHbl METO/bI OMMCAHUS, AHAJIN3A
HAyYyHOM JUTEepaTypbl, OO000IICHUs, KiIacCUPUKAIMKM, aHaJIn3a CJIOBAPHBIX
neUHULINMA, CIOBOOOPA30BATEIbHOTO  aHajlIM3a, CEMAaHTUYECKOro  aHaju3a,
YaCTUYHOM BbIOOPKHU, KOTMYECTBEHHBIX MOICUETOB.

Crpykrypa padorsl. PaboTta cocTOuT U3 BBEACHUS, ABYX IJIaB, 3aKII0YEHUS
U CIIMCKa MCIIOJIb30BAHHOM JIUTEPaATYpHI.

B nepBoii maBe «OO0mas XapakTepUCTHKa HEOJOTM3MOB B aHIIIMHACKOM
A3BIKE» MBI PACCMATPUBAEM PA3JIMUHbIE TOYKH 3PEHHUS M MOAXOABl K Mpodieme
OTIpE/ICNICHNsI CTaTyca «HOBOTO CJIOBa» M TEPMHUHA «HEOJIOTM3Ma» B COBPEMEHHOM
AHIJTIMHACKOM $I3bIKE», MPUYUHBI MOSABICHUS HEOJOTM3MOB M OCHOBHBIE MYTH HX
BO3HHKHOBEHMSI.

Bo Bropoii rmaBe «CTpyKTypHO-CeMaHTHUeCKHe U (yHKIHMOHAIbHBIC
O0COOCHHOCTH HEOJIOTU3MOB C T'€HJEPHBIM KOMIIOHEHTOM, 00pa3oBaHHBIX B 2007-
2020 Tr.» TPOBOAMTCS aHAIMU3 aCIEKTOB CIIOBOOOpA30BaHUS W CEMAHTHKH
HEOJIOTU3MOB C TEHJEPHBIM KOMIIOHEHTOM 3HAUEHMS, a TaKKe HCCIEOYIOTCS
0COOEHHOCTH WX (DYHKIIMOHMPOBAHUS B MeJua IMPOCTPAHCTBE Ha Marepuaie

opurtanckux CMMU (anekTponHas Bepcus razetsl « The Telegraph»).



1 OBILASI XAPAKTEPUCTHUKA HEOJIOTU3MOB B AHI'JIMMICKOM
A3BIKE

B mHacrosimee BpeMss B CIOBapHBIA COCTaB JIIOOOTO $I3bIKA AKTHUBHO
BHEJIPSIFOTCS] HOBBIE CJI0BA, TPEOYIOIIUE MOPOOHOTO ONTMCAHMsI 3HAUCHUS U CITy4aeB
ynotpebienus. Bce 3To 00yclOBWIO 3apOoXJeHHWE HOBOW OTpaciid HayKu
SI3bIKO3HAHUSI — HEOJOoruH. MHOTME COBPEMEHHBIE YUY€HbIE HAIPaBISIOT CBOIO
HAy4YHYIO JICSITEIbHOCTh Ha PEIICHUE psAJia BAXKHEUIIUX MPOOJIEM, CBS3aHHBIX C
JTAHHOM OTpacibl0 SA3BIKO3HAHUS, TaK KAaK MPHUTOK HOBBIX JIGKCUUYECKUX E€IUHUIL
MPOUCXOAUT TMOCTOSHHO. Ha JaHHBIE MOMEHT TEPMHHOJIOTHYECKass CHCTeMa
JAHHOTO pa3jiera S3bIKO3HAHUS MMEeT MHOXKECTBO TEPMHUHOB JIJIi HAUMCHOBAHUS
OJIHOTO M TOTO K€ MOHSATHSA. B CBSI3M C 3TUM y4YEHBIC COBEPIICHHO IO-Pa3HOMY
MOAXOAAT K ONPEJCIICHUI0 HOBBIX CJIOB. B JaHHOW TJlaBe MBI PacCMOTPUM
pas3IMYHbIEe TOYKH 3PEHUS M MOJIXOJBI K IpobieMe ONpeeieHusl cTaTyca «HOBOTO
CJIOBa» M TEPMHUHA «HEOJIOTH3Ma» B COBPEMEHHOM AHTJIMHCKOM SI3BIKE», a TaKKe
yJIeJIUM BHUMaHUE TPUYMHAM BO3HUKHOBEHHUS HEOJIOTU3MOB.

HenpepriBHOE MOMOTHEHNE JTEKCHUECKON CHUCTEMBI SI3bIKa HOBBIMHU CJIIOBAMU
OCYIIECTBIIICTCS  Pa3IMYHBIMU ~ MYTIMHU. AHTIUMHACKUN  SI3BIK  pacrojiaraer
HECKOJIbKUMHU MyTSIMHA BO3HMKHOBEHHMS HOBBIX JIEKCHUYECKHX eauHuIl. OboramieHue
CJIOBapHOT'O COCTaBa MPOUCXOJIUT IMyTEM CIIOBOOOPA30BaHMS, NU3MEHCHUS 3HAUCHHS
ClIOBa W 3aMMCTBOBaHHWsA. TakuM oOpa3oMm, B JaHHOW TIylaBe OYyIyT TakKxke
pPacCMOTPEHBI OCHOBHBIE MYTH BO3HUKHOBEHHUS HOBBIX JICKCHUYECKMX €IUHUII, a
TaK)Ke pa3IMIHbIC IMOIX0/IbI K KIIACCU(HUKAIIMK JAaHHBIX ITyTEH U CITOCOOOB.

1.1 IlousiTve HeoJIOrM3Ma

S3pIK OBICTpEE BCEro OTpakaeT M3MEHEHUS B JIOOBIX cepax HaIICH >KU3HH.
[Tox BMsTHUEM BHYTPEHHHMX W BHECITHHUX (DaKTOPOB KUBOM SI3bIK PA3BUBACTCS OYCHD
obicTpo. CIIOBapHBIN COCTaB SBISETCS HanOoyiee IMPOHHUIIAEMOM, IOJABIKHOW H
MJJACTUYHOM CTOPOHOM $3bIKA, KOTOpPAs HEMOCPEJACTBEHHO pearupyeT Ha TO, YTO

MPOUCXOAUT B MHpe peanuil. TakuM 00pa3oM, CJIOBApHBIA COCTaB S3bIKa



HENPEPBHIBHO OOHOBIISETCS M MEHSAETCS, U PE3yAbTATOM ATHX MPOIECCOB SBISCTCS
(opMHUpOBaHUE JIEKCUYECKOM IPYyMITbl HOBOOOPa30BaHUM.

Jlekcnueckre HOBOOOpa30BaHUS SIBIAIOTCS HEOTHEMJIEMON YaCThIO JIGKCHKH
COBPEMEHHOI0 f3bIKa M TMPHUAAIOT €My IMOABIKHOCTH, THOKOCTh, TUHAMUYHOCTb.
Oboramienue s3pIKa — OJWH U3 BaXHEWIIUX (PaKTOPOB B €ro pa3Butuu. HoBbie
peannu, TEXHOJIOTMYECKHUI mporpecc, BCE HOBbIE MOTPEOHOCTH 0011IeCTBa TPEOYIOT
BO3HMKHOBEHUS HOBBIX MOHSITHN U CIIOBECHBIX 0003HAaUEHUH. 3a TIOCIeTHNAE TObI B
CBSI3U C Pa3BUTHEM HAyKH, KYJIbTYpPbI, TEXHUKH, MPOMBIIIJICHHOCTH B CIOBAPHOM
COCTaBe aHTJIMKCKOTO SI3bIKA MPOU3OILIN OONBITNE U3MEHEHNS, BRIPAKAIOIINECS B
MIOSIBICHUM HOBBIX CJIOB W CIIOBOCOYETAHWH, HEOOXOMUMBIX UIsi 0003HAYCHHUS
HOBBIX TIPEAMETOB M TOHATHUH. Heomorusmel, cTaBIIME €IWHUIIAMH S3BIKA, CO
BPEMEHEM BXOAST B CJIOBapH, OTPa)kalolllde aKTyallbHOE COCTOSHHE JIEKCHUKU.
HeoOxoauMocTh Hay4HOTO HM3Yy4YeHHs] JAaHHOTO JWHAMUYHOTO Ipoliecca
OOHOBJIGHUS M TIONOJHEHHUsS CJIOBAPHOTO COCTaBa sI3blka CIIOCOOCTBOBaJIaA
BO3HHUKHOBEHHUIO HEOJIOTUM — HAYKH, KOTOpas 3aHMMAETCS UCCIEe0OBAaHUEM IyTeil
BO3HUKHOBEHUS HOBOM JIEKCUKH, CI0BOOOpPA30BaTENIbHBIX MOJIECH U T. 1.

Boszpocumii uaTepec s3bIKOBEIOB K U3YUYEHUIO HOBBIX CJIOB OOBSACHSAETCS He
TOJIbKO TE€M, YTO HOBOOOPA30BaHUS — ATO HAIJIAAHAS WJUIIOCTpaLUs myTeld u Gopm
pa3BUTHA SI3bIKa, TIOMIOJIHEHUS €T0 CIIOBAPHOI0 cocTaBa. Bompoc o ToM, kakue cioBa
MO’KHO CUMUTATh HOBBIMH, SIBJISIETCSI OJIHUM M3 OCHOBHBIX BOIPOCOB HEOJIOTHH, U
JIMHTBUCTHI BBIIBUTAIOT Pa3IMYHble KPUTEPUH, OTIPAHUUYHMBAIOIINE HOBBIE CIOBA OT
CJIOB yXe cymiecTByrouux. [IpoGiema BblieI€HUSI HOBOTO CJIOBA U ONpEAETICHUs
TEPMUHA «HEOJOTHU3M» OCTAeTCsl OJHOM M3 HEPEIICHHBIX MPOOJIeM HEOJOTHMH Kak
HayKd * . JIEKCMKO-CEMaHTHYECKME HOBINECTBA KaK B PEYM, TaK M B SA3BIKE
UCKJIIOUUTEIBHO Ppa3HOOOpa3Hbl, MO OSTOW MNPUYMHE «TEOPUS HEOJIOTUH HE

pacnonaraer 0 CHX IOp CTPOTMMH Je(QUHULHAMUN .,

! Bapponomeesa, M.B. OnpenieneHue cTaTyca «HOBOTO CJIOBa» M TEPMUHA «HEOIOTU3M» B COBPEMEHHOI aHTIIMHCKO
nekcuKoaornu. BectHuk MOCKOBCKOT0 TOCyIapCTBEHHOT 0 TMHIBUCTHYecKOro yHuBepeuteTa. 2009. Ne 549. C. 167.
2 Korenosa, H.3. TlepBblii ONBIT JIEKCHKOTPaUUeCKOro ONMCAHHS PYCCKHX HEONOru3MoB // HOBBIE clloBa M ClIOBApH
HOBBIX ciioB. JI., 1978. C. 5.
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B Hacrosimiee Bpemsi Ayisi TPAKTOBKM JAHHOTO TMOHSTHS CYLIECTBYET
MHOXeCTBO Jepuuuimii. Kaxaplii JAUMHTBUCT [a€T CBOIO HHTEPIpETALNIO, U
MOATOMY B  TIpoIllecC€  PAacCMOTpeHus  pabOT  pa3lIUYHBIX  JIMHTBHCTOB
IPOCIICKUBACTCS OTCYTCTBHE €IUHOOOpa3usi B TPaKTOBKE HTOro0 TEpMHHA.
Hanpumep, Apnonsn W.B. paér cunenyromee onpenenenue: «CrnoBa WiH
dbpazeonornueckue 0OOPOTHI, BXOJAIIUE B SI3bIK B CBSI3M C POCTOM KYJIBTYPhI U
TEXHUKH, PA3BUTHEM WM W3MCHEHUSIMU B OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHUSIX U
U3MEHEHUSMU B OBITY U YCIOBUSIX KU3HU JIIOJICH U ONIYII[a€Mble TOBOPSIIIUMU KaK
HOBBIE, HA3bIBAIOTCA Heolormsmamm»®. B cBoro ouepens Jlonmatun B.B. B kuure
«Poxxnenne cioBa: HeosoruaMpl M OKKa3MOHAJIbHBIC OOpa3oBaHUs» NaéT Oojee
émkoe ornpeenenue : «HeolorusMel — HOBBIE CIIOBA, 3aKPEILIAIONINECS B A3bIKE»”.
Hpyroit nunreuct b.H. TomoBun B cBoéM yuyeOHOM mnocobum «BBenenue B
SI3IKO3HAHUE)» OIPEJICNIIET HEOJOTU3Mbl KaK HOBBIE€ CJI0OBA, BOBHUKIIIME HA MAMSTH
IPUMEHSIOIIEr0 UX MOKoNeHusa°. B.M. 3a00TKMHA OTMEYaeT, YTO HEONOTU3MOM
ABJISIETCSI HOBOE CJIOBO, UJIH K€ YCTOMYMBOE COUETaHuE CIIOB, HOBOE JIH0O 110 hopme,
160 MO COEPIKAHUIO, MU K€ HOBOE M 10 (POpMeE, U MO COIEPKaHUI0,

B pabore «llepBblli OMBIT JEKCUKOTPAaUUECKOTO OIMUCAHUS PYCCKUX
HeosnoruzmoBy» H.3. KotenoBa aHanu3upyet 4eTblpe KPUTEPUS BBIIEICHUS HOBBIX
CJIOB:

1) HOBBIE CTOBA SIBJISIOTCS 0COOOM CTUIIMCTUYECKOM KaTeTOpueH, BCIICICTBUE
TOTO, YTO BOCIIPUHHUMAIOTCS HOCUTEIISIMH SI3bIKa KaK 00JaJarolfe «CBEXKECThIO U
HOBH3HOMY '

2) HOBBIE CJIOBa 0003HAYAIOT HOBYIO, HE CYIIIECTBOBABIIYIO PaHEE PEaHIO.
CTOpOHHUKHM  JAaHHOTO  MOJXOJla  BBIABUTAIOT  AKCTPAIMHIBUCTUYECKYIO
JETEPMUHUPOBAHHOCTh OOOTaIIEHUs CJIOBApHOTO COCTaBa $3blKa B KayeCTBE

OIIpCACIIAIOIICTO IIPpU3HaKa JCKCHICCKHUX HHHOBaHHﬁg;

8 Apsonsa, U.B. JIekcuKoIorus COBpeMEHHOT0 aHTIIMHCKOro si3bika. M., 2012. C. 323.
4 Jlonatun, B.B. Poxnenue cnosa. Heonornsmbl M OKKasHoHaIbHbIe 00pazosanus. M., 1973. C. 20.
® Tonosun, b.H. Beenenue B s3biko3Hanue. 3-€ U3, nepepad. M., 1977. C. 90.
® 3a6orkuna, B.W. HoBas eKcHKa COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO A3bika. M., 1989. C. 7.
" Korenosa, H.3. TIepBblii ONBIT JIEKCUKOTPaUIeCKOro ONMCAHHs PYCCKHX HeonorusMoB. C. 5.
8 Tam xe. C. 6.
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3) HOBBIMU CJIOBaMHU CUUTAIOTCSI T€, KOTOPbIE HE BOIILJIU B CIOBapH (B 3TOM
clyyae K HeoJoru3MaM OyIyT OTHECEHBl CJIOBa M BBIPAXKEHUS, CO3HATEIBHO
UTHOPUPYEMBIE ABTOPAMH HOPMATHBHBIX CJIOBApEH, a TaKkKe SK30TU3MEI);

4) HOBBIMHM CIIOBaMH HJIM COUYETAHHUSMH HA3BIBAIOTCSA CJIOBA M COYCTAHHS,
BHOBD ITOSIBUBIIIHECS B SI3BIKE.

Ha TtpynHOCTh ompeneneHusi TMOHSTHUS «HEOJIOTU3M)»  YKa3blBa€T W
SHIMKIIONEIUYECKHUI ClI0Baph «SI3bIk03HaHUE»: «OnpeaeneHusi HeOJOTU3MOB 10
JICHOTaTUBHOMY TMpU3HaKy (Kak o0O0O3HAYalolUX HOBBIE peajuu) WU
CTUJIMCTUYECKOMY (COMPOBOXKIAOIMMXCS 3(PEHEKTOM HOBHU3HBI) HE OXBATHIBAIOT
BCEX HEOJOTM3MOB, a OINPEACICHUE HEOJOTM3MOB KaK CJOB, OTCYTCTBYIOUIMX B
CJI0BapsX, HE ONMPAETCs Ha MPHUCYIHE HEOJNIOrU3MaM 0co0eHHOCTH» P,

Nrak, Ha OCHOBE BCEX BBIIICNICPECUNCICHHBIX OIPEACICHUN MOHATHUS
«HEOJIOTU3MY» CJelyeT NaTh O0OOIIEHHYIO (OPMYIHMPOBKY JAHHOMY TEPMUHY.
Taxkum oOpazom, HEOJOTH3MAMHU HA3BIBAIOTCS CJIOBA WJIM CJIOBOCOYETAHUS, HOBBIC
no gopme uiu coaepxkanuio (Jibo u Mo Gopme, U COAEPKAHUIO), CIYKAIIKUE IS
0003HaYeHUSI paHee He3HAKOMOTO TTOHSATUS WJIU MPEIMEeTa, BOZHUKAIOIIHNE B S3BIKE
Ha 0asze yxe HMEIOIIErocs maTepuana, a Takke OJjaromaps HEMpPephIBHOMY
Pa3BUTHIO U U3MEHEHUSM B PA3IUYHBIX Chepax yeI0BEUECKOM )KU3HH, CO BpEMEHEM
TEpAIOIIME HOBU3HY U B JAJbHEUIIEM 3aKpEIUISIIONINECS B aKTUBHOM CJIOBApPHOM
COCTaBe€ SA3bIKa.

JIuHTBHUCTBI B 00JIACTH HEOJIOTMHM Tak)KE€ pPacCMaTPUBAIOT  BOIPOC
KJacCu(pUKAIMi HEOJIOTU3MOB. B HMX OCHOBE JieKaT pa3jIuvHbIC KPUTCPUH HX
BbIcIeHUs. 3a00oTkuHA B. WM. B kaure «HOBas nekcuKa COBpEeMEHHOTO aHTJIMHCKOTO
SI3bIKa» TIpeiaraeT KiIacCH(PUKAIMI0 HEOJOTH3MOB, 3aMMCTBOBAHHYIO M3 padoT
Posena E. B. CornacHo maHHOM Kiaccu(pUKamyy, BBIICIISIOT:

1) cOOCTBEHHO HEOJOTH3MbI, B KOTOPBIX HOBH3HAa (OPMBI COYETACTCS C

HOBU3HOM COJICPKAHMUS;

® Korenosa, H.3. TepBblii OIBIT JTeKCUKOrpahUUECKOro OMUCAHMS PYCCKUX Heonoruzmos. C. 6.
10 Spuera, B.H. JIMHrBUCTHYECKHIA SHIMKITONEIMYIECKH c1oBaph. M., 1990. C. 331/
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2) TpaHCHOMMHAIIMHU, COYETAIONIME HOBU3HY (OPMBI CIIOBA CO 3HAUCHUEM,
y’Ke MepeiaBaBIlIeMcsl paHee Apyrou popmoit;

3) ceMaHTUYECKHE HMHHOBALlMM, WIM TnepeocMbicieHus. llox naHHbIMU
CJIOBaMH IMOHUMAIOTCSI HOBBIE 3HAUEHHUS YK€ CYHIECTBYIOUIUX CIIOB.

CornacHo npyrou kinaccudukanuu, npeactaBieHHod [[.O. PozeHranem u
N.b. T'ony6 B yuebHOM nocoOun «COBpEeMEHHBIM PYCCKUH SI3bIK», B 3aBUCUMOCTH
OT YCIJIOBUM CO3/ITaHUS HEOJIOTU3MbI MOTYT MOJAPA3AEIITHCS Ha 2 TPYIIIbI:

a) 0OOILESI3bIKOBBIE HEOJIOTM3MBbI, MOSBUBIIHECS BMECTE C BOZHUKHOBEHUEM
HOBOW peaiMi UJIU HOBOTO MOHATHS;

0) UHIWBUIYAIIbHO-aBTOPCKHE HEOJIOTM3MBbI, BBEIEHHBIE B yMOTpeOiieHHe
KOHKPETHBIMHU aBTOpamull,

B 3aBucHMMOCTH OT Ha3HAY€HHUS B PEYM HEOJOTHU3MBI PACHpENeNsioT Ha 2
TPYIITIBL:

a) HOMUHATHBHBIE HEOJOTH3MBI, BBINOJHSAIONIYI0O YHUCTO HOMHHATHUBHYIO
¢yHkiuio B s3bike. [losBieHHEe MaHHBIX HEOJIOTM3MOB OOBIYHO OO0YCIOBJICHO
NOTPEOHOCTAMH Pa3BUTUSL U yCHEXOB cdep oOmecTBeHHONW Ku3HH. OCHOBHYIO
MacCcy HOMHUHATUBHBIX HEOJOTU3MOB COCTABIISIIOT Y3KOHAIIPABIEHHBIE TEPMUHBI;

0) CTUTUCTHUYECKUE HEOJIOTU3MBI, KOTOPBIE CO3/IAl0TCS B KaUeCTBE 00pa3HBIX
HAMMEHOBaHUMH y’Ke M3BECTHBIX IPEIMETOB U ABICHHUIT 2,

Bce BbIIEN3II05)KEHHOE CBUAETEIBCTBYET O TOM, YTO OJHOM U3 HEPEIIEHHBIX
npo0JieM HEOJIOTHH, KaK U JI000M HOBOW OTpaciM HAyYHOTO 3HAHUS, SBISCTCS
OTCYTCTBHUE YETKOM TEPMHUHOJOTHYECKOW 0asbl, B TOM YHUCIE NPHU ONpEAcICHUH
TAKOTO TEPMHHA, KaK «HEOJOoru3my». JlaHHas mpobiema SBIsIeTCsl aKTyalbHOM ISt
COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKHY U MOKA HE HAIILJIA MOJIHOTO OCBEIIEHUS, TO3TOMY OHa
HY>KJIaeTCsl B JajbHEHIIel pa3paboTke, B YaCTHOCTH HA MaTepuase COBPEMEHHOTO
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

3a IHOCICAHUC ACCATHIICTHUA B AHTJIMHACKOM SI3BIKE ITOSIBHJIOCH OOJIBIIOE

KOJIMYECTBO HOBOOOPA30BaHHBIX JIeKcHUeCKUX eauHull. Cdepbl uxX ynoTpedsieHus

11 Pozentans, J1.9. CoBpeMeHHbIH pycckumii s3bik. M., 2010. C. 80.
12 Tam xe. C. 81.
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BKJIIOYAIOT B ce0s Bce OOJACTH JKU3HM COBPEMEHHOr0 4YeloBeKa. AKTHUBHOE
(opMHUpOBaHUE HOBBIX CJIOB MOOYAMIO MHOXECTBO MCCIIEOBATENEH K U3yUEHUIO
9TUX eauHul. I IOJHOrO NOHMMAaHWsA TEHACHUMU pPa3BUTHS COBPEMEHHOM
HEOJIOTMM W BBISABJICHHS AKTyaJbHBIX HAINpABJICHUWA B W3YUYEHUM JAHHOU 4YacTH
JEKCUKH #A3blKa, HamMu ObUIM H3yuYeHbl pabOThl B OOJACTH HEOJOTM3MOB 3a
IIOCJIEHUE 5 JIeT.

be3ycnoBHO, uccnenoBaHus, NPOBEACHHBIE 3a JAaHHBIM MEPUOJ] BPEMEHH,
UMEIOT Pa3HOOOpa3HbIM XapakTep, U 3aTPAaruBalOT Camble Pa3IMYHBIE ACIIEKTHI
HOBBIX €IMHMI] AHTJTUHUCKOTO s3biKa. OTHAKO, HAMU OBLJIO OTMEYEHO, YTO OJHUM M3
HamboJee aKTHMBHO HM3y4YaeMbIX acClEeKTOB HEOJOTMH B paboTax JMHTBUCTOB
ABIIIETCS CIIOBOOOpa3oBarTesbHbIN acnekT. Hampumep, B pabore A.A. BoeiikoBoii
«C1oBo00Opa3oBaTeNbHbIE MOJIETU aHTJIMHCKUX HEOJIOTM3MOBY B IICHTPE BHUMAHUS
UCCIIeIoBaTeNsl HAXOAUTCS aClEeKT CI0BOOOPA30BaHUSI HEOJIOTHU3MOB, @ UMEHHO BCE
TPaJIULUOHHBIE  CHOCOOBI:  addukcaiusi,  CIOBOCIOXKEHHE,  COKpalICHUE
¥ KOHBepcHs ° . B 1aHHON cTaThe MeNaeTcs MHONBITKA CPaBHHUTH, HACKOIBKO
U3MEHWIACh MPOAYKTUBHOCTH 3THX CIIOCOOOB MO CpaBHEHMIO ¢ JaHHBIMU Ha 1980-
1990 rr. B xauecTBe MCTOYHMKA MaTepHaa UCCICIOBAHKUSA ObUT BHIOpAH OHJIAMH-
cioBaps WordSpy.

CnoBooOpa3oBaTeNbHBIA M CEMAaHTHUYECKUH aHajIu3 TaKKe MPOBOAMUTCS B
paMKax MCCIENOBAaHUS HEOJOTM3MOB KOHKPETHBIX TEMATHYECKUX TpyMM, Kak,
Hanpumep, 310 nenaetT A.M. KomOy B pabote «OcoOeHHOCTH CII0BOOOpa30BaHMUS
HEONIOTU3MOB 110 TeMe «CeMbs» B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM s3bIKe» 4. ABTOp
BBISIBJIIET HEOJIOTU3MBI ITpyMIbl «CeMbsi» Ha OCHOBE OPUTHMHATBHBIX aHTJIOSA3BIYHBIX
MCTOYHHKOB, aHAJIM3UPYET CIOCOOBI CIOBOOOPA30BAHUS BBISIBICHHBIX JIEKCEM H
ompexaenseT HaubOoyiee MNPOAYKTHBHBIE CIMOCOOBI 00pa3oBaHHs HEOJIOTH3MOB.

Marepuanom ucciaeqoBaHUs TMOCTYKWIM HEOJIOTM3Mbl, BbIOpAHHbBIE W3 OHJIAWH-

13 BoeiikoBa, A.A. CoBooOpa3oBaTeIbHbIE MOJIEM AHTJIMICKUX HEOJOTM3MOB (Ha MaTepualie JaHHbIX MHTepHET-
caiita www.wordspy.com) // Tpyasl X MeKIyHapOIHONW HAyJHO-TIpaKTHUecKoi KoH(pepeHmun «CoBpeMeHHOE
SI3BIKOBOE 00pa30OBaHME : MHHOBAIIWH, POOJIEMBI, pemreHns». MockBa, 15 mapta 2019 . C. 73.

14 Komby, A.M. OcoGeHHOCTH CIIOBOOOPA30BaHUs HEONOTU3MOB 110 TeMe «CeMbs» B COBPEMEHHOM aHTJIMHACKOM
si3bike // Tpymel 57-i1 MexxnyHapoaHoOH HaydHO-TIpakTHYecKol KoH(pepeHnnu «lIIkompHas ceKums : T'yMaHUTapHBIE
Hayku». HoBocubupck, 14 anpens, 2019. C. 78.
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cioBapeir anrimickoro s3eika — WordSpy, Cambridge Dictionary, Merriam-
Webster, Macmillan Dictionary.

Kpome Ttoro, crmemayer ckazath 00 HMHTEpece JIMHTBUCTOB K HEOJIOTH3MaM
00I111eCTBEHHO-TIOJIUTUYECKON TeMaTuKU. VHTEeHCUBHbIE M3MEHEHUSI Ha MHPOBOM
MOJINTUYECKON apeHe, a TakKe B COLMOKYJIbTYPHOU cdepe 00IIecTBEHHOMN XKU3HU
IpPUBEIU K CBOCOOpPa3HOMY HEOJIOTUYECKOMY B3PBIBY B AHIJIMMCKOM SI3BIKE, UTO
MOPOJINIJIO MHO>KECTBO HOBBIX €IUHUIL, JOCTOMHBIX pACCMOTPEHUS.

Hanpumep, E.A. OpnoBa B cBoem wuccienoBanun «CTpYKTYpHBIN aHaIu3
HEOJIOTU3MOB B MOJUTHYECKOM JIUCKYPCE aHTIMHCKOTO si3bika». B manHoi padote
aBTOP TMPEJCTaBIISIET CTPYKTYPHBIM aHaiIM3 Haubosiee TMOMyISIPHBIX CIOCOOOB
CIIOBOOOpa30BaHUSI B paMKax IMOJUTHYECKON JIGKCUKH, HCIIONb3Yys MaTepual
omyaiin-uctounnkoB Unwords.com, Urban Dictionary u Word Spy!®. INTomumo
00I1IeCTBEHHO-TIOJIUTHYECKON TEMAaTHUKH, B COBPEMEHHBIX MCCJICIOBAHHUSAX TaKXKe
HAXOASAT OTPaXEHUE CIEAYIOIINe TeMaTH4Yeckue cepbl: ceMbsi, KOMIBIOTEPHBIE
TE€XHOJIOTUH, PEKIIaMa, SKOHOMHUKA.

Takum o6pazom, ucxoas u3 o030pa McCcieNOBaHUN B cdepe HEOJOTHH 3a
MIOCTIETHUE D JIET, MOYKHO CJIEJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO JIaHHAas cepa MpecTaBiIseT
MIMPOKUI UHTEPEC [JIsl JIMHTBUCTOB, TaK KaK C KayKJIbIM F'OJOM IOSBIISIETCS HOBBIM
MaTepuall s UCCIECNOBAaHWMM B KAadyeCTBE HOBeWIIMX eauHull. VcciemoBanus
3aTparuBaloT pa3Hble ACTEKThl HEOJIOTHH, OJHAKO HamboJee pacripoCcTpaHECHHBIM
OCTaeTCsl CI0BOOOPA30BATEIbHBIN U CTPYKTYPHBIN acnekT. Mbl cUUTaeM, 4TO 3TO
MOXKET OBITh OOYCIIOBIEHO CTPYKTYPHBIM pPa3HOOOpa3WeM HEOJIOTH3MOB,
HNOSIBIISIIOIINXCST B JIEKCUKE aHIJIMHCKOro si3bIka exerogHo. CioBooOpa3zoBaHHe
npeAcTaBiIsieT cO00M MIMPOKOE MOoJie A U3YYeHUs, U Pa3IMuHbIE UCCIEI0BATEIN
CIOBOOOpA30BaHMs AHTIMHCKOTO S3bIKA MPEMJIAraloT pPa3Hble TMOIXOABI K
KJIacCU(UKAIMN CTPYKTYPHBIX THIIOB HOBBIX CIIOB.

1.2 TlpyynHBI NOSIBJIEHUS] HOBOI JTEKCUKH

15 Opnosa, E.A. CTpyKTypHBIii aHAJIU3 HEOJOTM3MOB B TIOMMTHYECKOM JMCKYPCE aHTIIMICKOro si3bIka. TeHaeHmu
pas3BuTus Hayku u oopasoBanus. 2016. Ne 14-3. C. 31.
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Kak yxe Ob10 0TMEUYeHO paHee, 00pa30BaHUE HOBBIX CIIOB SIBJSIETCS OJHUM
W3 TJIaBHBIX HCTOYHUKOB OOOTalieHus clioBaps J0oro s3bika. CyllecTBYIOT
HECKOJIbKO MNPUYMH BO3HUKHOBEHMsI Heosnoru3MoB. llpomecc ux oOpa3oBaHus
MOXKET OBITh 00ycIIOBIEH pa3JINYHBIMU dakropamu, KaK
BHYTPWIMHIBUCTUUECKUMHU, TaK M BHEIIHUMH, COIMAJIBHBIMU (aKTOpaMHu.
Buemnue (axTopsl (3KCTpaJTUHIBUCTUUYECKHE) U BHYTPEHHHE (JMHIBUCTHYECKUE)
BMECTE€ MOTYT ONPENENATh Pa3BUTHE SI3bIKa B IIEJIOM, a TaKXe €ro OTAENIbHBIX
pasnmuunblx yposHeiil®, ITo muenuro JLII. Kpeicuna, «... HEOOXOIUMO 00A3aTENBHO
NpUHUMATh BO BHUMAaHHE JICHCTBUE KaK BHYTPEHHUX, B YaCTHOCTH, COOCTBEHHO
SI3bIKOBBIX (DaKTOPOB, TaK W BHEIIHUX, a HMEHHO, COITMAJIbHBIX, (DAKTOPOB;
MOCKOJIBKY BO B3aUMOJEHCTBHUH 3TUX (PAKTOPOB U KPOKOTCS MOTMHHBIC TIPUYHHBI
SI3BIKOBOM IBOTFOIIHN» .

B cratee JI.LA. CugopoBoil « IKCTPATUHTBUCTUYECKUE W JIMHIBUCTUYECKHUE
dakTopbl TMOsBICHUS HEOJNOTHM3MOB B HMHTepHET-pecypcax» HcCCleqoBaTelNb
BbIeNsieT 2 Buaa ¢paktopoB. COriiacHO CcTaThe, K AKCTPATMHTBUCTHYECKUM MOKHO
OTHECTH CJIEAYIOIINE TPUYHHBI:

1) BOBHUKHOBEHHE HOBBIX MPEAMETOB U SBJICHHUI;

2) pa3BUTUE SKOHOMUKHU;

3) pa3BUTHE HAYKU U TEXHUKH;

4) u3MEHEHUs B TIOJIUTHUKE;

5) nosiBlieHHE 3aMMCTBOBAaHUI B PE3YIbTATE A3BIKOBBIX KOHTAKTOB;

6) BIUAHUE KYIbTYp JAPYTUX CTPAH;

7) TICHXOJWHTBUCTHYECKAs TPHYMHA: TIOSBIICHUE aOOpeBHAMH B TEISX
SKOHOMHH CHUJIbI, HHIUBUIYalbHO-aBTOPCKHX HEOIOTU3MOB U aplé.

K nuareuctuyeckum ¢pakTopaMm OTHOCATCS:

18 Cunoposa, JI.A. DKCTPaIMHTBUCTHYECKHE U JIMHTBUCTHYECKUE (DAKTOPHI TOSBIEHHS HEONOTH3MOB B VHTepHET-
pecypcax. Bompockl THHTBOAMTAKTHKN W MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHKAImu // Tpympl MeXIyHApOTHOW HAaydHO-
MIPAKTHIECKON KoH(epeHIHn «Bompockl S3BIKOBOIM TUHAMHKH, (IIOIOTHHA W JHHTBOAUIAKTHKA B KOTHUTHBHOM
acriekte». Yebokcapsl, 23-34 okta6ps, 2015. C. 273.
1" Kpoicun, JLIL O BHyTpeHHUX M BHENTHUX CTMMYJIAX Pa3sBUTHsA A3blka. Pycckuil s3bik B mikone. 1972. Ne 3. C. 75.
18 Cumoposa, JI.A. DKCTpalUHIBUCTHYECKUE M JMHIBUCTUYECKHE (PAKTOPHI NOABIEHUS HEONOrM3MOB B MHTepHeT-
pecypcax. C. 273.
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1) oTcyTcTBHE ClIOBa B SI3bIKE JJI1 0003HAUYECHUSI HOBBIX peasIuid, TPEAMETOB,
MOHSITHH;

2) U3MEHEHUE 3HAUYCHHI CJIOB;

3) BO3BHUKHOBEHHNE CUHOHUMOB;

4) 3aMMCTBOBAHKE CIOBOOOPA30BATEIBHBIX DIEMEHTOB U3 IPYTHX SA3bIKOBLY,

M./[J. CrenaHoBa NpHUAEPKUBAECTCS CIEAYIOLIEH TOYKH 3peHusa: «Bmosne
€CTEeCTBEHHO, 4YTO JKCTPAIMHTBUCTHYECKHE (PAKTOpPhl B IMEPBYIO Ouepelb Nar0T
POXJICHUE TOMY WM UHOMY CcJoBY. W nanHbIe (hakTOphI BIUSIOT HE TOJIBLKO HA caM
npolecc MOSBIEHUS CIoBa, HO, B LIEJIOM, U Ha BbIOOp crocoba 0003HauYeHUs
JIEHOTaTa: CJIOBOOOpA30BaHUS, U3BMEHEHHs 3HAUCHHSI UMEIOIIETOCS B SI3bIKE CJIOBA,
pazIMYHOrOo BHUAA 3auMcTBOBaHusA. KacaeMo COOCTBEHHO JIMHIBUCTHYECKOU
Npe/ICKa3yeMoCTH JIH000M CI0BOOOPA30BATENbHOM TMOTEHIIMU SI3bIKa, TO OHA
OTIpENIeNIACTCS HAJIMYUEM MOJIeNiel, NPOAYKTUBHOCTBHIO (aKTUBHOCTBIO) JTHUX
MoJIeNel, 3aKOHOMEPHOCTAMH HX 3aII0JIHEHHs (MX BHYTPEHHEH BalEHTHOCTHIO )» 2"

Cornacio B.B. BunorpanoBy, «Ipu4rHbl BO3HHUKHOBEHHUS HOBBIX CIIOB H
HOBBIX 3HAUEHUN CTapBIX CJIOB B OOJIBIIEH CTEMEHU 3aKII0YAIOTCA B M3MEHEHHSIX
OOIIIECTBEHHON KW3HMU, B PA3BUTUM TPOU3BOJCTBA U JPYrUX oOJacTeit
4eNI0BEUECKO AEATENLHOCTH, a TAKKE B PA3BUTUM MBIILUICHHS» 2L,

JIuaructel JI.W. PaxmanoBa u B.H. Cy3nanblieBa BbIICIAIOT CICAYIOIIUE
IPUYHMHBI MOSABICHUS HEOJIOTU3MOB:

1) mosiBNIeHWE B JKM3HH HOBOW peayind, MpeaMeTa VI MOHATHS, KOTOPhIE
TpeOYIOT HAUMECHOBAHUS,

2) HeOOX0TMMOCTh 0003HAYHTH SBJICHUS, KOTOPBIC MPEXKIE TPUCYTCTBOBAIU
B HAIlICH )KM3HU, HO HE UMEJIU COOTBETCTBYIOIIETO 0003HAYCHHUS B SA3BIKE, TaK KaK

camo 1o cebe Cym€cCTBOBAHUC 3TUX SIBIICHUM 3aMaI4UBaJIOCh,

19 Cunoposa, JI.A. DKCTPaIMHTBUCTHYECKHE U JIMHTBUCTHYECKUE (PAKTOPHI TOSBIEHHS HEONOTH3MOB B VHTepHET-
pecypcax. C. 273.
20 Crenanosa, M.JI. ACTIEKTBI CHHXPOHHOTO CJI0BO0OpasoBanus // MHOCTpaHHbIE A3bIKK B mKoMe. 1972, Ne 3. C. 12.
21 Bunorpanos, B.B. O HEKOTOPBIX BOMPOCAX PyCCKOi MCTOpHYECKOit ekcukonoruu. Mssectus Axan. Hayk CCCP.
1953. T. 12. Bemm. 3. C. 193.
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3) mosiieHHe OoJyiee yMOOHOTO OJJHOCIOBHOI'O OOO3HAYEHHUS TOTO, YTO
MPEX/I€ HAa3bIBAJIOCH MPU MOMOILHU CIOBOCOYETAHMUS;

4) HeoOXOOUMOCTh MOJYEPKHYTh YaCTUYHOE M3MEHEHUE IMpeaMeTa B
MEHSIOILEMCSI COLIUYME;

5) BIMSHHUE, KOTOPOE OKA3BIBAET B JAHHOE BPEMs KyIbTypa APYyIHX CTpaH?Z,

['oBOpst 0 MpUYMHAX MOSIBICHUS HEOJOTU3MOB C T'€HJEPHBIM KOMIIOHEHTOM,
MOKHO YTBEpKJaTh, YTO HEMAaJOBaXXHYI0 pOJb B JaHHOM HIPOLECCE ChIrpal
SKCTpAIMHIBUCTHUECKUM  QakTop. DopmMupoBaHHE U pPa3BUTHE Pa3IUYHBIX
OOIIECTBEHHBIX JBWKEHUH B COBPEMEHHOM MHpPE B OIPOMHOH CTENeHH
CIIOCOOCTBYET BO3HMKHOBEHHMIO HOBBIX MJIEH, pealuii M SBJICHUI, 4TO B CBOIO
ouepeib MOPOKIAET MOTPEOHOCTh B UX HAUMEHOBAHUHU.

3apoauBiieecss Ha 3amane (HEMHHHCTCKOE JBHXKEHHUE BCKOJIBIXHYJIO
oOIIECTBO M TOPOAMIIO MHOTOYMCIICHHBIE H3MEHEHHUS B pa3lIMYHBIX cdepax
oOmIecTBeHHON >ku3HU. [laHHBIE M3MEHEHHs M TpaHcPopMaluu 3aTPOHYIH U
oOnmacte s3pika. B pe3ynbrare BIUSHUS (PEMUHUCTCKOTO JIBIDKEHHUS Ha
JUHTBUCTHKY, OBUI TOJHAT BONPOC TaK Ha3bIBAEMOW <«JIMHTBUCTHYECKOM
JTUCKPUMUHAIIMN JIMYHOCTH», OJHON M3 (POpPM MPOSBICHUS KOTOPOM SIBISETCS
JUHTBUCTHYECKUN  CEKCHM3M WM, JPYTMMH  CIIOBaMH, JIMHTBHCTHUYECKHI
aHAPOICHTPU3M.

BonpmMHCTBO €BpOMEHCKUX S3BIKOB HE TOJBKO aHTPOMOLIEHTPUYHBI
(OpuEeHTHpPOBaHbBl HAa YEJIOBEKa), HO M AaHJPOLEHTPUYHBI (OPUEHTUPOBAHBI HA
MY’KUMHY): OHH CO3/1aI0T KapTUHY MHUPA, OCHOBAHHYIO HA MYXCKOH TOYKE 3PEHHUS.
AHIPOLEHTPU3M 3BIKA CBS3aH C TEM, YTO SI3bIK OTPAXKAeT COLMAIBHYIO H
KyJbTYpHYIO crienupuKy oOLiecTBa, B TOM YHCJIE€ M MYXCKOE JOMUHUPOBAHUE,
OO0JIBIIYIO IEHHOCTh MYXYHMHBI U OTPAaHMYEHHYIO YacTHOU cepoil AesaTeabHOCTh

KEHIIHZS,

22 paxmanoBa, JL.U., Cy3nansuesa, B.H. CoBpeMeHHbIii pyccknii s3bik. Jlekcuka. ®paseonorus. Mopgonorus. M. :
1997. C. 312.
2 TlononoBa, A.B. 'eHiepHble M3MEHEHHs B S3bIKE KaK Pe3yJbTaT LEHHOCTHBIX TpaHcdopmanmii B obmectse //
Mononexnsrit Bectauk Upl'TY. 2015. Ne 4. C. 56.
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B pesynbrare mniuaHOMEpPHOTO BO3ACUCTBUS (PEMUHHCTCKON S3BIKOBOM
MOJIUTUKHU, HANPABJIECHHOM HA YCTPAHCHUE TEHIECPHBIX ACUMMETPUM B S3BIKE, B
AHIJIMMCKOM  S3BIKE CO BPEMEHEM  YBEJIMYWIOCH KOJMYECTBO T'E€HAEPHO-
HEUTpaJbHBIX HAUMEHOBAHUM, HE coJepKaluX (PopMalbHBIX yKa3aTelield Ha IO
mina®*. Opmako, 3a mocienHee JEeCATHIETUE HAMETHIIACH TEHIEHIMS K Oolee
AKTUBHOMY TIOSIBJIEHUIO TE€HJIEPHO-OKPAIIEHHBIX HEOJIOTM3MOB. JTO MOXKET OBITh
OoOyCJIOBJIEHO TE€M, YTO TMPEJACTABUTEIBHUIIBI (EMHUHUCTCKOTO  JIBUKEHUS
paccMaTpUBarOT A3bIK KaK OJTHO U3 OCHOBHBIX CPEACTB BOCIIPOU3BOACTBA MYKCKOM
cucteMbl IleHHOoCcTel. OCHOBHOM 3aj1aueii TaHHOTO JBIKCHHS B 00JIaCTH Pa3BUTHUS
SI3bIKA SIBJISIETCSI HEMPEIB3SITOEC U AJEKBATHOE IPEACTABICHUE B HEM KEHCKOTO
Hayajga % , 4To CHocoOCTBOBAJIO CO3JAHUIO HOBBIX CJIOB, CBS3aHHBIX CO
CTEpPEOTHIIAaMU O MATEPUHCTBE, BHEIIHEM OOJIMKE J>KCHINWH, JTUCKpUMHUHAIIUCH B
chepe KapbepHOro pocta U T.J. B mom0oOHBIX HeoJorW3Max HAIUId OTpa)KeHUe
OTIpeJIeICHHbIE KOHLETIMK (PEMUHU3MA U HOBBIE peajiu, KOTOpble BO3HUKIU B
pe3yJibTaTe pa3BUTHUS JaHHOTO JBUKCHUSL.

I[ToMMMO HOBOW JIEKCMKM C KEHCKMM KOMIIOHEHTOM, MHOTOYUCIICHHbBIE
HEOJIOTU3MbI C KOMIIOHEHTAMHM, YKA3bIBAIOIIMMU HA MY>KCKOW I10J1, TAKKE AKTUBHO
BXO/JISIT B AHTJIMMUCKUH A3BIK MO/ BIUSHUEM U3MEHEHHI B COIIMYME U OOIIECTBEHHOM
CO3HaHUU. MOXHO TOBOPUTH O TOM, YTO HOIYJISIPHOCTH U BIIMSIHUE MHOTI'OJIETHEU
NOJUTUKKN (DeMUHU3Ma, HANpPABJICHHOW HA YpaBHUBAHHUE TOJIOB U HCKOPECHEHHE
NEPEeKUTKOB TaTpuapxaTa, NpuBena K Oonee KPUTHUYECKOMY BOCIPHUSATUIO
MY>KCKOTO TTOBEJICHUSI OOIIIECTBOM, B 0COOEHHOCTH IO OTHOIIIEHUIO K )KEeHIIUHAM. B
pe3ynbrate JaHHBIX TpaHchopMaIuil MOSBUINCH HEOJIOTHU3MBI C MYKCKUAM
KOMITIOHEHTOM, UMEIOIIME OTPULATENBHYIO OLIEHKY U UPOHUYHYIO OKPACKY.

[ToMrumMO 3TOro, NPUYMHON BO3HUKHOBEHHUS TE€HIAECPHO-MAPKUPOBAHHOU
JIEKCUKHM TAaKXK€ SIBJIIETCS BO3HUKHOBEHHE HOBBIX PEAIM M OTCYTCTBUE B SI3BIKE

CAWHMII, HA3bIBAIOIINX 3TU PCAJINU U ABJIICHUA.

24 Tamepbsn, T.JO. ®eMUHUCTHYECKHME TEHIECHIMH S3bIKOBOTO passuThs // BecTHnk CamapcKOro YHHBEPCHTETA.
HUcropwus, nenaroruka, gumonorus. 2015. Ne 11. C. 62.
25 Tamepbsn, T.J0. GeMuHHCTHYECKHE TEHIEHIMH A36IKOBOTO passuThs. C. 61.
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Takum o00pa3oM, CYIIECTBYET MHOXECTBO (DAKTOPOB TMOSBICHUS HOBOM
nexkcuku. ['oBOopsi O HOBOM JIEKCUKE C TEHJEPHBIM KOMIIOHEHTOM, OCHOBHBIM
(GbakTOpOM BO3HUKHOBEHHUSI HEOJIOTU3MOB JAaHHOW TPYMIbl CTAl COLMAJIbHBIN
(OKCTpaJIMHTBUCTHYECKUH) (pakTop, a Takke HEoOXOJAMMOCTh B HAMMEHOBAHHUU
HOBBIX peajiuii, paHee He CYIIECTBOBABIIUX B OOIIIECTRBE.

1.3 IlyTu 00pa3oBaHUsI HOBBIX CJI0B AHIJIMIICKOTO SI3bIKA

Jlexcuueckre €AUHUIBI SBJSIIOTCS PE3YIbTATOM TOTO WJIM WHOTO crocofa
oOpazoBanus. OHAKO CTOUT ydecTh (pakT TOro, YTO HE BCE MyTH OOpa30oBaHUS
HOBOM JICKCUKHU TPUMEHSIIOTCS C OJTUHAKOBOMN YaCTOTOM.

CornacHo knaccudukanuu, npuBeAeHHOW B KHuUre «HoBas nekcuka
COBPEMEHHOI'0 aHriuickoro s3bika» B.M. 3a0oTkuHOM, ¢ ydeTrom crocoba
CO3/IaHUsI HOBOOOpA3OBaHUS TMOJpa3feNsaoTcs Ha: 1) ¢doHomoruueckue; 2)
3aMMCTBOBaHUS; 3) ceMaHTUYECKHE; 4) CHHTAaKCHYECKHE, KOTOPHIE, B CBOIO O4epE/ib,
noapasensioTcs Ha Moponorudeckue u ppaseonorudeckne?®,

Hayunas cratbs T.FHO. MkpTusiH Takke MOCBSIIEHA BOIPOCY CIIOCOOOB
o0pa3oBaHUs HOBEHUIIEH JEKCMKU B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM si3bIKe. B aHHOM
CTaThe aKIEHTHUPYETCsI 0c000€ BHUMAHUE Ha MPOJAYKTUBHOCTU KaXIOTO CIIocoda u
npemaraercs  Kinaccudukanus —crmocodba o0pa3oBaHHMS HOBBIX eIMHHIL. B
COOTBETCTBHHM C TMPEAJIOKEHHOW KiaccuduKaiue, oOorameHue CI0BapHOTO
COCTaBa COBPEMEHHOTO AaHIJUHCKOrO $A3bIKa MPOUCXOAUT TPEMS OCHOBHBIMH
nyTssMu: 1) CHHTaKCHMYECKHM WJIM CJIOBOOOpa3oBaTeNIbHBEIM. B CBOIO ouepenp, B
JAHHBIA CITOCOO BXOJAT CIIOBOCJIOXKEHHUE, CIHSIHUE, apuKkcanms, COKpalieHue; 2)
CEMaHTHYECKUM, TMOAPa3yMEBAIONIMM HW3MEHEHUWE 3HAYEHHsS  CJIOBA,  €ro
rnepeocMbICIeHHe; 3) IPU HOMOIH 3aUMCTBOBAHMIA?’

B cratbe, mocBAIIeHHON OCOOEHHOCTSIM OOpa3oBaHUsl AHIVIMICKOW HOBOM

nekcukn B chepe CMMU, npunagnexameid A.A. OcumnoBoil, B KauecTBe

CII0BOOOpA30BaTENBHBIX CIIOCOO0OB BBIACHAIOTCS aduUKcaIys, CIOBOCIOKEHHE,

26 3a60TkuHa, B.. HoBas iekcuKa COBPEMEHHOTO aHIIHICKOTrO s3biKa. C. 8.
21 Mkprusn, T.JO. K Bompocy o crmocoGax 00pa3oBaHHs HOBEMIIMX HEOJOTM3MOB B AHIJIMICKOM S3BIKE.
dunonornyeckue Hayku. Borpocsl Teopun u npaktuku. 2017. Ne 75. C. 140.

20



a00peBualliss M KOHBEPCHUs, TAaKXKE BBIACISIOTCA CHOCOObI CEMaHTHYECKOU
JIEpMBALIMY U 3aMMCTBOBAHHS M3 IPYTUX A3BIKOBS,

CyMMmupysi BBILICTIEPEUUCIICHHOE, BBIICIUB 00IIee B KiIaccUPUKamsIx
uccieoBaTee, MOXKHO OINPEASTUTh CJEAYIOIINE OCHOBHBIE TYTH TOSBJICHUS
HOBOW JIEKCUKH:

1) poHoNOTHUECKUIA;

2) cuHTakcuueckuii (addukcarus, CIIOBOCI0KEHUE, CIUIHUE, COKPAILCHNU);

3) ceMaHTHYECKUH;

4) 3aMMCTBOBaHHUSL.

I'oBops 0 poHOTOTHUECKOM criocOo0e 00pa3oBaHuUs CIOB, B Y4eOHOM IMOCOOUHU
«HoBast nexcuka coBpeMeHHOro anriuiickoro» B.M. 3aboTkmHa oTMedaeT, 4To
(GOHOJIOTHYECKUE HEOJIOTU3MBI  CO3/IAlOTCSI M3  OTACIBHBIX 3BYKOB, OHH
PEACTABISAIOT CO00M YHHMKaIbHbIE KOH(MUTYpaIlid 3BYKOB. Takue cCjloBa MHOTIA
HA3BIBAIOTCS  «UCKYCCTBEHHBIMU» MM  «m300peTeHHBIMM» 2° . K  rpynme
(OHOJIOTUYECKUX HEOJOTU3MOB aBTOP KHUTH YCIOBHO OTHOCHUT HOBBIE CJIOBA,
oOpa3oBaHHbIE OT MEXKIOMETHI, HANpHUMEp: «ZiZZ», CJIOBO, O00O3Hayarolee
KOPOTKHMU COH (MMHTAIMs 3BYKOB, H37aBa€MbIX CIIAIIMM YCJIOBEKOM, YacTo
nepegaeTcs B KOMUKCaX MPU MOMOLIU TpeX OykB zz2z)*°,

Crnenyroniuii myTh 00pa30BaHKs HOBBIX CJIOB — CHHTaKcH4yeckuit. [1o MHEHHTO
JUHTBUCTOB, OH SIBJIIETCS CaMbIM MPOAYKTHUBHBIM Ha MPOTSIKEHUM MHOTHUX JIET.
BoAbImMHCTBO TIEKCHYECKNX HOBOOOPA30BAHUI B AHTIIMICKOM S3BIKE CO3/1aETCS MPU
MIOMOIIM YK€ HMMEIONINXCS B S3BIKE CIIOCOOOB CIOBOOOpA3OBaHUS, TaKUX Kak
CIIOBOCJIOKEHHUE, CIHUSgHHE, CcoKpamenus, abdukcamus u ap. Cambiid
pacrpoCTpaHeHHbIl  crmocod oOpa3oBaHUsi HEOJIOTU3MOB Ha 0aze  yxke
CYILIECTBYIOUIMX B SI3bIKE CJIIOB — CIIOBOCIOXKEHHE. Yale BCero HOBBIE CIIOBA
obpazyrores mo momemu «Noun + Noun». Hampumep, «lifehack» — neiictBue,

KOTOPOE BBl MOXETE MPEANPUHATH, YTOOBI YIyUIIUTh WIW YIPOCTUTH >KU3Hb.

28 Ocunoba, A.A. OcoGeHHOCTH CIOBOOOPA3OBAHMS aHIIMiicKOM HoBOM nexcuku B chepe CMM // Tpymsl
MEXIYHAPOIHOW HAayJHO-TIPAKTHUECKOW KoH(epeHImn «Hayka ceromHs : TEOpeTHUYECKHE W TPAKTHICCKHE
acmekte». C. 1-2.

29 3a6oTkuHa, B.. HoBas nekcuKa COBPEMEHHOr0 aHTIIHiickoro s3bika. C. 8.

30 Tam xe. C. 9.
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Bropoli 10 TIPOAYKTUBHOCTH CJIIOBOOOPA30BATEIHLHON MOJNEIBIO  SBIISCTCS
«Adjective + Noun». B xauecTBe mpumepa MOXHO IPUBECTH cI0BO «chemical tax»
— HAJIOT Ha IIOKYIKY TOBapOB, KOTOPBIE TPYAHO mepepaboTaTs>r.

JIpyruM 9acTOTHBIM CHHTAaKCHYECKHH CIIOCOOOM 0Opa30BaHUs HOBBIX CJIOB
SBIISIETCSl CIAUSHHUE, TIPU KOTOPOM OJHO W3 CJIOB MIM 00a cpa3zy COKpamlaroTcs.
CrnoBa-CIIMTKY MIPEACTABIISIOT COOOH IKCITPECCUBHBIE CTUITUCTUYCCKU-OKPAIIICHHBIE
¢IMHUIIBI, CO3/IaHHbBIC TIPU YYACTHH I3bIKOBOM Urpsl. Hanpumep, grip-lit = gripping
+ literature — pomaH ¢ 3aXBaTBIBAIOIIUM IICUXOJIOIMUYECKUM CrokeToM, Washand =
was+husband — 6eiBIImMii My,

Emie oaHMM NPOMYKTHBHBIM CIIOCOOOM CIIOBOOOPA30BaHUsS aHTIIUHCKHX
HeoJIOTU3MOB  sBisieTcs: addukcanus. OcobeHHO mnonyisapeH cypukcanbHbIi
crioco6. IlpogykTtuBHBIMM  adPUKCAUTBHBIMU  CIIOCOOAMU  SIBJISIOTCST  TakKKe
NPUCTABOYHBII U MPUCTABOUYHO-CY(DPUKCATBHBIN,

B.W. 3a0oTknHa Takke MPHUBOIUT TPUMEPHl MPOAYKTUBHBIX CY(D(HUKCOB,
MCIIOJIb30BAaHHBIX JIUIsI CO3/IaHUsI HOBOOOpa3oBaHMid, cpenu HUX cyddukce: ability,
-able, -ally, -age, -ate, -dom, -ectomy, -ed, -ee, -eer, -ese, -est, -hood, -ia, -iasis, -
idty, -ics, -ification, -ify, u .13, B 06pa3oBaHuy HOBBIX €IUHUIL] TAKKE AKTHBHOE
yyacTHe mpuHuMaioT moiaycydduxcer: athon, -gate, -gram, -intensive, -friendly, -
manship, -oriented, -a/oholic, -pedia/paedia u T.1%.

[Ipedukcanbupie HOBOOOpa3oBaHUsI MeHee MHorouucieHHbl. Cpeau
HarboJiee MPOAYKTUBHBIX MPEPUKCOB 3a00TKMHA OTMEUAET clieayromue: anti-, co-,
de-, non-, post-, pre-, ne-, sub-, in-. HauGobIie# cTeneHbi0 HOBU3HBI 00J1aa0T
€AVHUIIBI, CO3JaHHBIC MPHU TOMOIIN HOBBIX aPGUKCOB U monyadpuKCOB, TAKHX,
KaK: -0n, -ase, -sol, -nik, -manship, eco-, mini-, maxi-, ur-, mega- u 1.1,

JpyruM TpOAyKTUBHEIM CITOCOOOM CIIOBOOOpPa30BaHUS HA JAHHBIM MOMEHT

SBISICTCS COKparieHue. J[aHHbId Ccrmoco® CO3MaHus HOBBIX CIHHHI[ OTpakacT

31 Mkprusn, T.JO. K Bonpocy o cnoco6ax 06pa3zoBaHus HOBEHILINX HEONOTM3MOB B aHIuiickoM sa3bike. C. 140.
32 3a6oTkuHa, B.W. HoBas iekcuKa COBPEMEHHOTr0 aHTIHiickoro s3bika. C. 9.

33 Tam xe. C. 10.

34 Tam xe. C. 10.

% Tam xe. C. 10.

36 Tam xe. C. 11.
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TEHJICHIUIO K PallMOHATN3AIMH SI3bIKa U DKOHOMHH S3BIKOBBIX ycuinuil. Hecmotps
Ha TO, YTO COKpAIICHHUS COCTABJISIIOT JHUIIb HEOONBIION MPOIEHT OT OOIIeTo
KOJIMYECTBA HEOJIOTU3MOB, MX YHCIO pacTeT. M3 deThpex BHUIOB COKpAIlECHUH,
cpelu KOTOphIX — ab0peBUaTyphbl, aKPOHUMBI, YCEUEHUs, CIUSIHUS, MPeo0IaaatoT
yCEUEHHBIE CJIOBA, HAIpUMeEp, TaKue cioBa, kak «Gen Z» — Generaton Z, «convo» —
conversation u T.1.

Cpenu cokparieHui HauboJiee paclpoCTPaHEHHBIMU SBIISIIOTCS a00peBUaIiuu
u akpoHumbl. Cnoco0 abOpeBuanuu NPEACTaBISET COOOW M3JIOKEHUE CIIOB
HavaJbHBIMU OykBamMu wiu 3Bykamu. Hampumep, ICYMI — in case you missed it,
obo3Havarmee GopMyITHPOBKY «B CIydae, €CJIM BBl ATO MPOMYCTHIN» (TIPUHSATO
HCIIOJIB30BaTh B IHTEpHETE M TEKCTOBBIX COOOIIEHHAX ). AKPOHMMOM Ha3hIBAETCS
ab0peBuaTypa, oOpa3oBaHHasi MYTEM CJIOKCHHMsSI HayajdbHBIX OYKB CIIOB WIIH
CJIOBOCOYETAHUM M MPOU3HOCHMAs Kak enuHoe nenoe. Hanmpumep, cioro BOGOF
(buy one, get one free)®,

Opnum w3 Haubosee MPOAYKTUBHBIX, OJHAKO HEOAHO3HAYHBIX CIIOCOOOB
CJI0BOOOpa30BaHMsI B AHTIUHCKOM SI3bIKE, SIBISICTCS TEJIECKOMHs. TelecKOomus
IpeJICTaBIsIeT COOOM MPOIIECC CIUSAHUS ABYX WA 00Jiee YCEUSHHBIX (OCKOJIOUHBIX )
OCHOB, a TAK)KE CJMSHUE MMOJHOW OCHOBBI C yceueHHOU. [Ipumepom Teneckonusma
SBIIIETCSL CIIOBO «jazzercise» (jazz + exercise), o0o3Havaroiiee My3bIKaJbHbIC

39

YIOPAXHCHUA I OTTAYMBAHHA JPKA30BOI'0 HCIIOJIHCHUSA Cam Imponccce

TEJIECKOIIMU B JINHTBUCTUKE TAK)KE HA3BIBAIOT KOHTAMUHALIMEHN, TEJIECKONUYECKUM
CJI0BOOOPa30BaHMEM, CJIOBOCIHMSHHEM, BCTABOYHBIM CI0BOOOpa3oBaHueM *°

JInursuct JI. A. TapacoBa B uccienoBanuu «CTpyKTYpHO-CEMAHTUUECKUE ACTIEKThI
TEJIECKONIMA B COBPEMEHHOM aHIJIMKWCKOM S3BIKE» YTBEPKIAAET, YTO HPOAYKT

TCJICCKOIINH, KaK U CaM IIPOoICCC, HC UMCCT CAMHOI'O TCPMHHA. I[J'If{ ero 0003HauYCHHUS

HCITIOJIB3YIOT TAKUC HA3BAHMA, KaK «TCICCKOIIHBIC CJI10Ba», «TCICCKOIIBD», «BCTABKU)),

37 Ocunosa, A.A. OcoGEHHOCTH CII0BOOOPA30BaHMs aHIIIMICKOM HOBOM siekcuku B cepe CMU. C. 4.
3 Tam xe. C. 5.
% Acradpyposa, T.H. Temeckomuss : HOBBIA crocob6 crnoBooOpasosanus? [/ Bectnuk Bonrorpaackoro
rocynapcTBeHHOro yHuBepcurera. Cepus 2 : s3piko3Hanue. 2006. Ne 5. C. 182.
40 Tapacosa, JI.A. CTpyKTYpHO-CEMAHTHYECKHE ACTIEKTBI TEJNECKONMH B COBPEMEHHOM AHIJIMICKOM SI3BIKE :
aBTopedepar auc. ... Kaaz. ¢punon. Hayk : 10.02.04. M., 1991. C. 10.
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«CIUTKH» U T.J 4 . HGOI[HOSH&‘IHOG IMOHMMAHHUEC CYIIHOCTH TCJICCKOIIMH

0OyCIJIOBJIEHO PA3JIMYHBIMU MOJXOAAMHU HCCIEqoBaTeNled K HM3YyYEHHUIO JaHHOIO
cnocob6a. Crtoutr a00aBUTh, UYTO B SA3BIKO3HAHUM HMEET MECTO Mpoliema
OIpeJIEICHHs] MECTa TEJIECKOIIUU B CIOBOOOPA30BaTENIbHONW CUCTEME aHTIIMACKOTO
s3bIka. Tak, B pa3HbIX HCCIEJOBAHUSIX TEJIECKOMUI0 OTHOCAT K CHOCO0Y
a00peBuallui, K CIOCO0Y CIIOBOCIOXEHHUS, K COKpAaIlIEHUSIM, IPU3HAIOT €€
CaMOCTOSATEIBbHBIM CIIOCOOOM ci10BOOOpa3zoBanus. Cpeu TakuX ucciaeaoBaTenei —
AJO. Mypansu u JLA. TapacoBa. Mbl Takke TpPaKTyeM TEIECKOMUIO KakK
CaMOCTOSATEIbHBIN c110c00 CII0BOOOPa30BaHUA.

PaccmarpuBas cemaHTHueckuil cnocoO® oOpa3oBaHUsS HOBBIX CIIOB, T.€.
MIEPEOCMBICIICHUE CYIIECTBYIOIIUX B S3bIKE CJIOB, M3MCHCHHE 3HAYCHUU YKe
CYIIECTBYIOIIUX B S3BIKE JIEKCEM, MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO JAHHBIH CIOCOO
TaK)K€ 4acTO NMPUHUMAET y4acThe B 00pa30BaHUM HEOJIOTU3MOB. B Takux ciydasx
BO3HUKHOBEHHUE HEOJIOTMU3MOB ITPOUCXOIUT 3a CUET MOJUCEMUH, MeTa(hOPUIECKOTO
NepeHoca, METOHMMUHU, oMOHUMUH U T.1. B ctatbe T.FO. Mkptusn «K Bompocy o
croco6ax o0pa3oBaHUs HOBEHIIMX HEOJIOTU3MOB B aHTJTUHCKOM SI3bIKE) MTPUBEICHbBI
IpUMepbl, OOHApYyKEHHBIE B 3JIeKTpoHHOM ciioBape Urban dictionary. Hampumep,
cioBocoueranue «plugged in» moaydnao HOBYIO KOHHOTAIIMIO M IIPHUMEHSETCS B
OMHMCAHUM YEJIOBEKa, MPOBOISIIETO OOJBIIYI0 YacTh BPEMEHHU C MOOMIBHBIM
YCTPOWCTBOM WJIM B COIMAIBHBIX ceTsaX. JlaHHBIH HeonorusM MetagopudHO
o0pa3oBaH OT OCHOBHOTO 3Ha4eHHs (pa30BOTO Tiaroja, KOTOPhIM ynoTpeOiseTcs
110 OTHOLIEHHUIO K PHOOpaM, MOAKIIOUEHHBIM K 3JIEKTPOCceTH 2,

Kpome Toro, aHrnmiicKuii SI3bIK MPOMOIIKAET TMOMONHITHCS Onarogaps
3aMMCTBOBAHUSIM U3 Pa3JIMYHBIX S3BIKOB. B HacTosiee Bpemsi aHTJIMUCKUN SI3BIK
SBJISIETCSI OJHUM M3 CaAMBIX BOCTPEOOBAHHBIX M MOMYJISAPHBIX S3BIKOB, IIOATOMY OH
YK€ JI0JIrO€ BpeMs SIBJISIETCS HCTOYHUKOM 3aUMCTBOBAHUM CJIOB IPYTHMHU SI3bIKAMH,
OJIHAKO M CaM OH AaKTHUBHO TMOMOJHSETCS 32 CYET APYIMX MHUPOBBIX S3BIKOB,

MIPEUMYIIECTBEHHO UCIIAHCKOTO, apa0CKoro, sIMOHCKOro, Kutaiickoro. Hampumep:

“Tam xe. C. 13,
2 Mkprusin, T.1O. K Bonpocy o criocobax o0pa3oBaHus HOBEHIIMX HEOIOrM3MOB B aHTIHicKOM s3bike. C. 141,
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chalupa (from Spanish) — a fried tortilla in the shape of a boat, with a spicy filling —
)KapeHas Jiernenika B (hopMme JI0J04KH ¢ ocTpoii HaunHKo#; jihadi (from Arabic) — a
person involved in a jihad — yenoBek, BoBneyeHHbIH B IKUXan™.,

B.1. 3a00TkuHA BRIIEISIET CIEAYIOMNE CPEephl KUZHU YEIOBEKa, HA KOTOPBIX
CKa3bIBACTCSI BIMSTHUE HOBBIX 3aMMCTBOBAHMIA:

1) kynbTypa; HanpuMmep, «anti-romany» (3aMMCTBOBaHUE M3 PPAHITY3CKOTO);

2) 00IIIeCTBEHHO-TIOJINTHYECCKAs JKM3Hb, HAIpHUMEp, 3aUMCTBOBAaHHE U3
apabckoro «ayatollah», oGo3HauaroIee PEeIUTHO3HOTO BOXK/S HCIAMCKONW CEKTHI
Shule B Upane;

3) cdepa MOBCeTHEBHOM JKHU3HB — CJIOBA, 0003HAYAIONIUNE HAMUTKH, IHIIY,
CIIOPT, OJICKIY, K mpumepy «petit dejeuner» (¢dp.), uTo 0603HAYAET «HEOOIBITON
3aBTpaKy;

4) Hay4yHO-TeXHHYEeCKas cepa; B KayecTBE MpHUMeEpa NPUBOJMUTCS CIOBO
«blogeocoenos», 3aMMCTBOBAaHHOE M3 PYCCKOrO  sI3blKa, YTO O3HA4aeT
«3KOJIOTUYECKAsI CUCTEMA.

Takum 00pa3oM, MOXKHO CIENaTh BBIBOJ O TOM, YTO Ha CETOAHSIIHUI JE€Hb
AQHTJIMACKUMA SI3BIK TIEPEKUBACT HACTOSIIUK Heojornueckuid Oym. bruaromaps
MOCTOSSHHO ~ MEHSIIOLTUMCSI  COIIMAJIbHBIM, JKOHOMHUYECKUM, TMOJUTUYECKUM
nporeccaM, MPOUCXOASIINM BHE S3bIKA, €XKETOJHO CO3MIAI0TCS Pa3zHOOOpa3HbIe
JeKCHYeCKrue HoBooOpa3oBanus. [Iporecc 06pa3oBaHus HEOJOTH3MOB MOXKET OBITh
Takke OOYCIOBIEH M BHYTPWIMHTBUCTUYECKUMH dakTopamu. HHTEHCHBHOE
MOTIOJTHEHUE JIGKCUKHA aHTJIMMCKOTO S3bIKa B TIIOCJIEIHHUE TOJNbI, BBI3BAHHOE
MOSIBJICHMEM HOBBIX Pa3HOOOpa3HBIX pealnii COBPEMEHHOCTH, OOYCIOBUIIO
NOBBIIIEHHBIN MHTEpEC K MpodiiemMaM HeoJoruu. B HacTosdiee Bpemsi OJHON U3
aKTyaJIbHBIX ~TIPOOJIEM  COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKMA  OCTaeTcs  mpoOiema
OTIpEJICIICHHS] TEPMHUHA «HEOJIOTU3M». KpoMe Toro, ceroaHsi TMHTBUCTHI MPUITLTHA K
MOHMMAHWIO HEOOXOJAMMOCTH PACCMOTPEHUS HEOJOTU3MOB C TOYKHA 3PCHHUS

CJI0BOOOPA30BATENILHOTO U CTPYKTYPHOI'O acIieKTa, a TakKe CIoco0OB MepeBoja

3 Ocunosa, A.A. OCOGEHHOCTH CITIOBOOOPA30BaHHUs aHTIIMICKON HOBOM Nekcuku B chepe CMMU. C. 7.
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HOBBIX €IMHHUII. Takxke, 3a MOCIEAHEE NECATUIECTHE TMOJ BIUSHHEM pPa3IUYHBIX
HKCTPATMHTBUCTUYECKUX (DAaKTOPOB AHTIUHCKUN S3bIK 3HAYUTEIHHO MOTMOIHUICS
HOBOM JIEKCUKOH, B COCTaBE KOTOPOU MPUCYTCTBYET KOMIIOHEHT I'€HAEpa, a TAKKE
HEOJIOTU3MaMHU TaKUX aKTyalbHBIX TEMaTHYECKUX cdep, KaK IMOJUTUKA, CEMbs,
HPKOHOMUKA, PeKJIaMa U KOMIBIOTEPHbIE TEXHOJIOTHH.

3arparuBasi acmeKT OOpa3oBaHWs HOBBIX CJIOB, Ha OCHOBE HCCIEIOBaHUUN
JMHTBUCTOB MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO TIOMOJIHEHHE JIEKCUKH COBPEMEHHOTO
AHTJIMIICKOTO SI3bIKa B OCHOBHOM IPOMCXOJUT 3a CYET BHYTPEHHUX PECYpCOB —
NEPEeOCMBICTICHHS M CIoBOoOOpa3oBaHus. (OCHOBHasE Macca JIEKCHYECKHX
HOBOOOpa30BaHWI TOSBIISIETCS B AHTJUICKOM SI3BIKE C IOMOIIBIO TaKHX
NPOAYKTUBHBIX CIOCOOOB Cil0BOOOpa3oBaHUs, Kak adduxcamnms, CIusHUE,
CIIOBOCIIO)KEHWE H  COKpalleHwe. BTOpbIM IO YacTOTHOCTH  CIIOCOOOM
BO3HMKHOBEHUS HOBBIX CJIOB SIBJISICTCS TIEPEOCMBICIICHHE M M3MEHEHUE 3HAUYCHU
y)K€ CYIIECTBYIOIIUX B S3bIKE E€IUHUIl. MeHblllee KOJUYECTBO HEOJIOTM3MOB
TIOTIOJTHUIIO JIEKCUYECKUH COCTAB aHTJIMMCKOTO SI3bIKA MTPH MMOMOIIIHA 3aMMCTBOBaHUS
U3 IPYTHUX S3BIKOB.

B nameii pabote Ha Marepuane HEOJOTU3MOB C T€HIEPHBIM KOMIIOHEHTOM
3Ha4yeHus, oOpazoBaHHBIX B 2007-2020 rr., W coOpaHHBIX W3 pa3HBIX
JEKCUKOTpaPUIECKUX HCTOYHUKOB, MBI IIPOBEIEM UCCIIEIOBAHUE, B X0JI€ KOTOPOTO
OyZeT NpeAnpUHATA MOMBITKA MOATBEPAUTH 3aKOHOMEPHOCTH MOTIOJIHEHUS JIEKCUKH
aHTJIMICKOTO S3bIKa C MOMOIIBIO MyTel CIIOBOOOPA30BaHUs U MEPEOCMBICIICHUS, a
TaKKE€  TOATBEPXKACHHS  MPOAYKTHBHOCTH  MOP(OJIOTUYECKUX  CIOCOOOB
CJIOBOOOpAa30BaHus, MepeUUCICHHbIX paHee. [lToMUMO 3TOro, He UCKIIIOYEHO, YTO B
X0/ MCCIIEOBAaHUS MOTYT OBITh BBISIBICHBI APYTrU€ TCHIECHIUH BO3HUKHOBEHHS

HCOJIOTU3MOB C I'CHACPHBIM KOMIIOHCHTOM 3HA4YCHUAI.
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2 CTPYKPYPHBIE, CEMAHTUYECKUE N ®YHKIMOHAJIbHBIE
OCOBEHHOCTH HEOJIOTM3MOB C I'EHAEPHbBIM
KOMIIOHEHTOM 3HAYEHU A, ObPA3OBAHBIX B 2007-2020 I'T.

2.1 Temarudeckass KJacCU(PUKANUA HEOJOIM3MOB C TeHJAEPHBIM
KOMIIOHEHTOM 3HAYEeHHUsI

B  naHHOM  T1yNaBe  paccMaTpUBAKOTCS  CTPYKTYPHO-CEMAHTHUUYECKHUE
OCOOCHHOCTH HOBOW JIEKCHKH aHTJIMACKOTO SI3bIKa C T'€HICPHBIM KOMIIOHEHTOM,
Bo3Hukme B 2007-2020 rr. Taxkxe HaMH NOpeaNPUHUMAETCS IOMNBITKA
IPOJIEMOHCTPUPOBATh Pa3HOOOpa3ue CTPYKTYPHBIX THUIIOB M CEMAHTHKHU JaHHBIX
HEOJIOTH3MOB, a TAK)KE PaCCMOTPETh aCIEKT (PYHKIIMOHUPOBAHHS HOBBIX €IUHUIL C
TCHJICPHBIM KOMIIOHCHTOM B MeJua MPOCTPAHCTBE Ha NpPHUMEpPE DJICKTPOHHOU
Bepcun OputaHcKoi razetsl « The Telegraphy.

B kauectBe jnexcukorpauyecKux HCTOYHUKOB HEOJIOTM3MOB HaMU ObLIH
UCIIOJIb30BaHbI:

1) onaiin cioBapk Heostoru3moB Word Spy. B cymme Hamu Obu10 0TOOpaHO
46 enUHUAIL,

2) Cambridge Dictionaries Online blog. B kadecTBe HCTOYHHMKA HEOJIOTH3MOB
paccmatpuBanack kateropus «New Wordsy. W3 manHOro cioBapsi Bcero ObLIO
cobpano 40 enuHMII;

3) omnmaiin cnoBappr Macmillian Dictionary. B xkadectBe wncTOYHHKA
paccmatpuBaics paaen «Buzz wordsy. Beero B3sTo 13 enuHui.

[Tpu orGope HEOIOTU3MOB, TOAJIEKAIINX AHATU3Y, MBI PYKOBOJICTBOBAIIUCH
CJIEYIONIUMU TTPUHIUTIAMHU:

1) wnHamuume B COCTaBE CEMAHTHKA HEOJOTU3MOB  KOMIIOHEHTOB,
YKa3bIBAIOMIMX Ha TIOJ ¥ TEHACPHYIO IPUHAIIIEKHOCTh (man, woman, female, male,
dad, mum, gender, guy, girl u T.1.);

2) GUKCUPOBAHHOCTH HEOJIOTH3MOB B repuoj ¢ 2007 mo 2020 rog.

B pesynpraTe aHanm3za neUHUIIMI  HEOJOTHM3MOB C  TEHICPHBIM

KOMIIOHCHTOM Mbl pa3acCinii HMCCIICOAOBAHHBIC HaMM CAMHHUIBI Ha 3 OCHOBHBIC
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TEMaTUYECKUEe TPYMIbl. S3BIKOBOM MaTepuai JOBOJBHO Pa3HOOOpa3eH, MOITOMY
BHYTPU JAHHBIX OOJBIIMX TPYHN Mbl BBIACIWIM MOATPYHNBl CO CJIOBaMH,
00BbeIMHEHHBIMU 00JIee Y3KOU TeMAaTUKOU. [leneHue 0B Ha TEeMAaTUYECKUE TPYIIIbI
CBA3AaHO C OIMMCAHHUEM PA3HBIX SIBIICHUN U aCIICKTOB >KU3HU MYXXYHMH U KCHIIWH B
COBPEMCHHOM O6HICCTBC, a TaKXKEC C ICJIbIO BBIABHUTL, KAKHC TEMATHYCCKUEC I'PYIIIIbI
I[aHHOI‘/’I JICKCUKHU ABJIAKOTCA Hanooiee MHOT'OYHCIICHHBIMU u AKTUBHO
IIOIIOJIHACMBIMMU.

1) IlepBas rpymma BKJIIOYAET HEOJOTM3Mbl, XapaKTepPU3YIOIHe KeHIIHH.

Mzl BBIACIMIIN CICAYIOINUC MMOATPYIIIIbI .

[Moarpynmna «ceMbsi 1 poauTeabcTBO» (15 eaunumi). JlanHas moarpymna
COACPIKUT CJIOBA, BBIPAXKAKOHIIHUC PA3JIMYHBIC ABJICHUA, CBA3dHHBIC C BOCIIMTAHHCM
J]GTGIZ, CEMENHBIM 6BITOM, INOBCACHUEM B CEMBEC U T.A. Ta1<>1<e, HCKOTOPBIC
HEOJIOTU3MBI JTOU MOATPYIIIIbI BBIPAXKAKOT OTHOHICHUC JKCHIIUH K 6pa1<y nu
POOUTCIILCTBY, Yalll€ BCCIO HCKCIAHUC 3daBOAUTHL CCMBIO U I[GT@ﬁ 10 JTUYHBIM
I[MpUYIrHaM. HpI/IMepLI JAHHBIX HECOJOTU3MOB .

Leather spinster (n.) — a heterosexual or asexual woman who is happily un-
married and has no desire to seek a mate**;

HEN (n.) — a happy empty nester: a mother who is enjoying the freedom of
having had children leave home?>;

Birth striker (n.) —a woman who chooses not to have children because she is
concerned about the world’s population being too big*®;

Tiger mother (n.) —a loving but strict mother who demands from her children
obedience, respect, and academic excellence*’;

Motherism — prejudice or lack of respect towards women who stay at home to

look after their children and do not go out to work“®,

4 Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=leather-spinster. 14.04.2020.
45Cambridge Dictionary. Access : https://dictionaryblog.cambridge.org/2015/09/07/new-words-7-september-2015/
14.04.2020.
% Cambridge Dictionary. Access : https:/dictionaryblog.cambridge.org/2019/08/05/new-words-5-august-2019/
14.04.2020.
47 Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=tiger-mother. 14.04.2020.
48 Macmillan Dictionary. Access : https://www.macmillandictionary.com/buzzword/entries/motherism.html.
14.04.2020.
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[Moarpynmna «xuckpuMuHanus skeHmuH» (10 exuuun). Heomorusmel
I[&HHOﬁ IMOATPYIIIIbI BBIPAXAIOT HACHO IMPUTCCHCHUSA M OIpPpaHHUYCHUS KCHIOWH B
O6H_ICCTB€, B OCHOBHOM B KapbCpHOM POCTC. >K€HI_HI/IHBI CUCTEMATUUYCCKHU
CTAJIKUBAIOTCA C OI'PpaHUYCHHUAMMU I10 IIOJIOBOMY IIPHU3HAKY, MCEIIAOIMMHU HM B
npodeccuoHaIbHOM pa3BUTHH. [IpuMepaMu e1MHMUII, BRIPaXKaOMKX TaHHYIO UACHO,
SABJIAIOTCS CICAYIOIIUC HCOJIOTU3MBI.

Matilda effect (n.) — The systematic under-recognition of the contribution of
women in science, particularly in favor of their male colleagues*;

Glass cliff (n.) — the tendency for women to be selected for posts where failure
is a strong likelihood®?;

Gender pollution (n.) — the phenomenon whereby women entering a career
renders that career less desirable for men®!.

[Moarpymma «cTpeMJeHHe K caMopeau3anud u JuaepcTBy» (9 equnui).
CrnoBa JaHHOW MOATPYIIBI 00BEAUHSACT HACS O TOM, YTO JKCHIIMHA MOXET OBITh
YCHGHIHOP'I B Kapbepe, a TaKKC MOKCT O6J'Ia,ZIaTI> TaKUMHU XAPAKTCPHUCTHUKAMHU, KAaK
Cujia, HCE3aBUCHUMOCTb, CTPCMJICHHC YCCPAHO paGOTaTL A OBITH JIUICPOM.
[Ipumepamu SBISIOTCA CIEIYIOIIAE HEOJIOTU3MBbI:

Alpha earner(n.) — a wife who earns all or most of her household’s income®?;

Do-it-herself (n.) — a woman who performs some or all of her home’s repair,
maintenance, and construction jobs®3;

Womenomics (n.) — the theory that women play a primary role in economic
growth®,

[Monrpynmna «BHemHOCTBb» (5 enwnwmi). JlaHHAsS TOATpYIIA COIEPIKUT
CAUHUIIBI, 0603Ha‘—IaIOH_[I/IC XAPAKTCPUCTUKHN BHCIIHCTO 0o0JIHKa JKCHIIINHBI. Mpb1

BBIJICJIVIIN CJICAYIOIINE MPUMEPHI TaHHBIX €IUHHUIIL;

49 Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=matilda-effect. 14.04.2020.
50 'Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=glass-cliff. 14.04.2020.
51 Cambridge Dictionary. Access : https://dictionaryblog.cambridge.org/2013/01/28/new-words-28-january-2013/
14.04.2020.
52 Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=alpha-earner. 14.04.2020.
53 Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=do-it-herself. 14.04.2020.
5 Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=womenomics. 14.04.2020.
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Mom-jeans (n.) — a style of loose-fitting jeans with a high waist, often consid-
ered unfashionable®>;

Shehemoth (n.) — a large and imposing woman®®;

VSCO girl (n.) — a young woman who dresses in a casual, relaxed style and
avidly shares this appearance with the world on social media®’;

Pit bush (n.) — a deliberate cultivation of hair in the female armpit®®,

[Moarpynma «cdepbl KeHcKOro mHTepeca» (4 emunuipl). Heomorusmel
I[aHHOﬁ MMOATPYIIIIbL 0003HaYarT npeaMeTol W ABJICHUA, MWHTCPCCYHOIINUC
HCTTOCPCACTBCHHO JKEHCKUH II0JI, U CO3JaHHBIC CIICOUAJIBHO IJId KCHIIHNH. B
OCHOBHOM 3TO SIBJICHMSI JIUTEpaTyphl 1 kuHeMartorpada. Hampumep:

Pinkification (n.) — the attempt to make something that is traditionally mascu-
line more interesting or appealing to women by associating it with stereotypically
feminine traits or ideas®®;

Chick flick (n.) —a movie with themes, characters, or events that appeal more
to women than to men®;

Chick lit (n.) — books that appeal primarily to women®;

Chick noir (n.) — a style of literature written for women which has a crime or
other serious and compelling theme®?,

Heonorusmer «perennial» (a middle-aged woman whose behavior, interests
and attitudes are traditionally thought to be those of young women)®, cougar (a mid-

dle-aged woman who seeks sexual or romantic relationships with younger men)% u

%5 Macmillan Dictionary. Access : https://www.macmillandictionary.com/buzzword/entries/mom-jeans.html.
14.04.2020.
%6 Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=shehemoth. 14.04.2020.
57 Macmillan Dictionary. Access : https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/vsco-girl?qg=VSCO/
14.04.2020.
%8 Cambridge Dictionary. Access : https://dictionaryblog.cambridge.org/2015/02/09/new-words-09-february-2015/
14.04.2020.
59 Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=pinkification. 14.04.2020.
80 Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=chick-flick. 14.04.2020.
1 Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=chick-lit. 14.04.2020.
62 Macmillan Dictionary. Access : https://www.macmillandictionary.com/buzzword/entries/chick-noir.html/
14.04.2020.
83 Cambridge Dictionary. Access : https://dictionaryblog.cambridge.org/2017/10/30/new-words-30-october-2017/
4.04.2020.
4 Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=cougar. 14.04.2020.
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«ladybro» (a female friend)® me BomM HM B OgHY M3 BEINIENEPEUHCIECHHBIX
noarpynn (3 eTuHUIBI).

OO01iee KOJIMYECTBO €IHMHHUI] B TPYIIE «HEOJOTM3MBbI, XapaKTEepU3YIOLIUE
JKEHIIMH» — 46.

2) Cnenyroiasi KpyrHask TeMaTH4ecKasi Tpyrna 00beAUHSIET HEOJOTru3Mbl,
XapaKTepHu3ylolue MYKYHH.

Beizenensl cneayromue noArpyIsl

[Toarpynmna «HeraTMBHBbIE MY:KCKHe Xxapaktepuctukm» (15 egunwi).
Heonorusmsr I[aHHOﬁ MNOATPYIIIBI  BBIPpAKAKOT PA3JIMIHBIC OTPULIATCIBHBIC
XAPAKTCPUCTHUKH MYXKX4YMUH, a TaAKKC HCTATHUBHBIC ACIICKTBI HX IIOBCIACHUAI.
HpI/IMepaMI/I TaKUX CAUHUIL IBJIAIOTCI HCOJIOTU3MBI.

Manspreading (n.) — the act of a man sitting with his knees spread widely
apart, particularly when this crowds people next to him or prevents someone from
taking an adjacent seat®®;

Toxic bachelor (n.) —an unmarried man who is selfish, insensitive, and afraid
of commitment®’;

Himbo (n.) — a man who is good-looking, but unintelligent or superficial®®;

Manfant (n.) — a young male who behaves like a young child®.

[Moarpynmna «BHemHOCTh» (11 emmuwmi). JlaHHas HOArpyIIa COMEPIKUT
eIUHUIIBI, OOO3HaYaronme (U3NUECKUE XapaKTEPUCTUKH BHEIIHEr0 OO0JuKa
MYXXYHUHBI, 4 TAKKC IIPCAMCTBI, CBA3dHHBIC C U3MCHCHNCM BHCHIIHOCTH. HpHMepaMI/I
SIBJISIIOTCS CIEAYIOIIAE €IUHULBL.

Guyliner (n.) — eyeliner designed for and used by men’®;

Manscaping (n.) — the artful shaving and trimming of a man’s body hair?;

8Cambridge Dictionary. Access : https://dictionaryblog.cambridge.org/2014/11/17/new-words-17-november-2014/
14.04.2020.
5 Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=manspreading. 14.04.2020.
57 Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=toxic-bachelor. 14.04.2020.
8 Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=himbo. 14.04.2020.
89 Cambridge Dictionary. Access : https://dictionaryblog.cambridge.org/2017/10/30/new-words-30-october-2017/
4.04.2020.
"0'Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=guyliner. 14.04.2020.
"L Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=manscaping. 14.04.2020.
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Dadbod (n.) — a male physique characterized by a slight flabbiness, undefined
musculature, and a noticeable beer belly; a man who has such a physique ’?;

Gammon (n.) — aninsulting name for a certain type of middle-aged right-
wing white male, after the fact that they have pink complexions that become
even pinker when they are angry, as frequently happens”.

[Toarpynmna «cgepbl My:xkckoro uHtepeca» (8 eaunun). Heomoruszmsl
I[aHHOﬁ MMOATPYIIIIbL 0003HaYaroT npeaMeTbl W ABJICHHA, 3aTparuBarOninve
HCTIOCPCACTBCHHO MYKYHNH, U MNPCACTABIAIONINEC HHTCPCC IJIA MYKCKOTO IIOJIA.
Hanpumep:

Lad mag (n.) — a magazine that focuses on sport, sex and other topics of inter-
est to young men’4;

Blokebuster (n.) — a book, usually one that sells a large number of copies,
aimed particularly at men™;

Menosphere (n.) — a loose network or website, blogs and online forums on
issues related to men and masculinity, normally with anti-feminist perspective .

[Moarpynma «ceMbst ¥ poauTeabcTBO» (6 eaunmi). Heomorusmel 3TOM
IMOATrPYIIIIBI BBIPpAXKAIOT PA3JIMYHBIC ABJICHUA, CBA3AHHBIC C BOCIIMTAHHCM ILGTGIZ,
CEMEHHBIM OBITOM, TTOBEJICHUEM B ceMbe | T.11. Hanmpumep:

Manny (n.) —a male nanny’’;

Dadding (n.) — carrying out the duties of a father’;

Wasband (n.)- a woman’s ex-hushand”®.

[Moarpynmna «MeKJIMYHOCTHbIE OTHOmeHusr» (6 enmuum). Jlekcmueckue

CANHUIIBI HaHHOﬁ IMOATrPYIIIIbL 0003HAYaIOT B3aUMOOTHOIIICHUS MCXKAY MYKUHMHAMHU

2 \Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=dadbod. 14.04.2020.
3 Macmillan Dictionary. Access : https://www.macmillandictionary.com/buzzword/entries/gammon.html/
14.04.2020.
74 Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=lad-maglit. 14.04.2020.
S Cambridge Dictionary. Access : https://dictionaryblog.cambridge.org/2019/03/11/new-words-11-march-2019/
14.04.2020.
6 Cambridge Dictionary. Access : https://dictionaryblog.cambridge.org/2017/10/30/new-words-30-october-2017/
14.04.2020.
" Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=manny. 14.04.2020.
8 Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=multi-dadding. 14.04.2020.
9 Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=washand. 14.04.2020.
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https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/middle_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/aged_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/right_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/wing_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/white_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/male_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/fact
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/pink_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/complexion
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/pink_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/angry
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/frequently
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/happen
https://www.macmillandictionary.com/buzzword/entries/gammon.html/

N JKCHIIMHAMH PAa3HOIr'o XapakKTepa. Mzl BBIICTIWIIN CICAYIOMIUC NPUMCPBI JaHHbIX
HCOJIOTU3MOB .

Walker (n.) —a platonic male friend with whom to go for walks, to the theatre
etc.80;

Misteress (n.) — man who has an extramarital affair with a woman?®!;

Brotherzone (n.) — a category of friendship where a man is like a brother to a
woman, and therefore not a potential sexual partners?.

O6mee KOJINMYCCTBO CIAWHMUI[ B TPYHIIC <«KHCOJOTU3MBI, XAPAKTCPU3YIOUINC
MY>KUuH» — 46.

3) TpeTBSI TEMATNYCCKasd rpyiIiiia 06T>€JII/IH$IGT HEO0JI0I'n3MblI,
XapakTepu3ywilue MYKYMH UM JKeHIIUH OJAHOBpPeMeHHO. B  naHHOU
TeMaTUYeCKOHN rpyomne ™Mbl BBIACAEM IMOArpynily «TEPMHHBI l“eH}IepHOﬁ
HeliTpaabHOCTH» (5 equuui]) CiaoBa JAaHHOW MOJATPYIIIIBI 0003HAYar0T HOBBIE IS
O6H1€CTBa BHU b1 FGHI[CpHOﬁ HACHTUYHOCTHU, a TaAKXKE TCPMHUHBI TCHACPHO-
HeﬁTpaanoro o6pameHH51 K JHIOOAM. B kauectBe IMPUMCPOB MBI BbIACIUIN
CJICAYIOIIHEC HCOJIOTU3MBI.

Third-gender (adj.) — refers to a person who identifies as neither male nor fe-
male®3;

Theyby (n.) — a baby who has been brought up in a gender-neutral way and
not outwardly identified by its parents as either a boy or a girl®;

Mx (n.) — a title used before a man or woman's name as a gender-neutral (=
not male or female) alternative to Mr, Ms, etc®®.

Hu B oqHy noarpymimy He Bonum Heosoru3mbl «Marleying» (getting in touch

with a former boyfriend or girlfriend during the Christmas season)® u «jihottie» (a

80 Cambridge Dictionary. Access : https://dictionaryblog.cambridge.org/2014/11/17/new-words-17-november-2014/
14.04.2020.
81 Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=misteress. 14.04.2020.
82 Cambridge Dictionary. Access : https://dictionaryblog.cambridge.org/2014/11/17/new-words-17-november-
2014/14.04.2020.
8 Cambridge Dictionary. Access : https:/dictionaryblog.cambridge.org/2015/11/02/new-words-2-november-
2015/14.04.2020.
8 McMillan Dictionary. Access : https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/theyby/14.04.2020.
8 Macmillan Dictionary. Access : https://www.macmillandictionary.com/buzzword/entries/mx.html/ 14.04.2020.
8 Macmillan Dictionary. Access : https://www.macmillandictionary.com/buzzword/entries/marleying.html/
14.04.2020.
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good-looking woman or man who supports or engages in terrorist activities)®”.
O6H_I€€ KOJIMYCCTBO CAUHUIL B I'PYIIIIC «KHCOJIOTU3MbI, OTHOCAIIUCCA K MYKUYNHaAM U
JKEHIIUHAMY — /.

Wrtak, B mnpouecce aHanu3a JIeQUHULMA HOBBIX CJIOB C TE€HAEPHBIM
KOMITIOHEHTOM, BO3HUKIIKNX B nepuo ¢ 2007 mo 2020 r., HaMu ObUIO BBIIETIEHO 3
OCHOBHBIX TCMATHYCCKHX I'PYIIIIEBL, O6’[>€I[I/IH6HHBI€ 110 MPUHAAJICKHOCTH K TOMY HUJINU
MHOMY Tory. Pe3ynbTaThl aHaIM3a TakkKe MPOJEMOHCTPUPOBAHbI HA PUCYHKAX 1, 2
n 3. BHy'TpI/I HJAaHHBIX TCMATUYCCKHUX TPYIIII HCOJIOTU3MBbI OBUIM TaKKe
pacnpcCaciyicHbl IO IMOATPYIIIIAM, O6’b€I[I/IH€HHBIM pPas3IMdYHbIMU TCMATHUKAMH. B
COOTBCTCTBHU C pPUCYHKOM 1, B TEMaTUYECKOU I'pYIIIC «KHCOJOTU3MbI, OTHOCAIINCCA
K KCHIIIMHaAM), HanOoJiee MHOTOYHMCIIEHHBIMUA OKa3aJIuCh MOATPYIIIIbI «CECMbiA H
POOAUTCIILCTBO» (15 GJII/IHI/III), COAUCKPpUMHHAIIUA KCHIIUH W IIPUYMCHBIICHUC HX
3HAYUMOCTHU B O6III€CTB€>> (10 GJII/IHI/III) N «CTPEMIICHUC JKCHIIIWH K CaMOpCaJIn3aliun

U muaepcTBY» (9 enuHwmI).

TemaTnueckas rpymnma «H€0J0ru3Mbl, XapaKTCPHU3YIOIIHE KCHIITUH))

Ha3panue noarpynmnsl Kosmn4yecTBo eqmHuIn
CeMbs U POJIUTEIBCTBO 15 equnun (15 %)
JluckpuMHUHALINS )KSHIIUH 10 equnaut (10 %)
Crpemienue k camopeann3aluny U He3aBUCUMOCTH 9 equnui (9 %)
BuemiHocTh 5 enunutl (5 %)
Cdepsl xeHcKOro MHTEpECa 4 enununs (4 %)
Pucynoxk 1

MHOT0YHUCIEHHOCTD IMOATPYIIIBI «KCEMbBS U POAUTCIBCTBO» IMOKA3bIBACT, YTO
Ha I[aHHBIﬁ MOMCHT 3TO OAHA U3 Han0oJIee aKTUBHO IOMOIHIEMBIX I'pymin JCKCUKH
C TCHACPHBIM KOMIIOHCHTOM 3HAYCHUA. 910 O6YCJ'IaBJ'H/IBaCTC$I BBICOKOM

HOTpe6HOCTBIO B HAMMCHOBAHHWM HOBBIX SBJICHUH H I/I,Z[eﬁ, HCTIOCPCACTBCHHO

87 Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=jihottie. 14.04.2020.
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CBSI3aHHBIX C KOHIIEIIIMEN CEMbU M B3aMMOOTHOIIEHUSIX MEXAY €€ ueHamu. Kpome
TOTO, HEOOXOJWMO OTMETHTh, 4YTO OOJbIIasi YacTb HEOJOTM3MOB JaHHOMU
MOATPYIIBI 0OTOOpaXarT HACK JOOPOBOJBLHOIO HEXKEIaHWS 3aBOAUTH JCTEH U
CEMEHHBIC OTHOIICHUS. JTO MOXKET TOBOPUTH 00 YCTAHOBUBIIEHCS TEHIEHIMH K
OTKa3zy OT TPaJULUMOHHOTO CEeMEWHOro o0pas3a >KU3HHM, a TaKXKe O pOcTe
CaMOCO3HAHMS )KEHIIMH 32 TocaeaHee AecatmieTue. DOEeMUHU3M ChIrpall BAXKHYIO
poJib B CTAHOBJICHUWM W TONYyJsipU3alMM JaHHOW wupaeu. IlpeacraBurenu 3TOro
JBIDKCHHUSI aKTUBHO  OOpIOTCSI € TEHJEPHBIMHU  CTEPEOTUIIaMH, JaBHO
3aKpENUBIIUMUCA B OOIIECTBE, OJHUM M3 KOTOPBIX SBISETCS OO0s3aTeIbHAs
peanu3anus JKEHIIMHBI Yepe3 CEMbI0O U MaTepUHCTBO. Ha ceronHsaImHuil 1eHb ues
o0 cBo0oje BbIOOpa M caMoOpealid3allii BHE CEMbH MOIYJSpPHA CPEId >KEHCKOIro
HACEeJICHHUs, YTO MOYKHO Ha0JII01aTh B HOBBIX CJIOBAaX.

Heonoruszmsel noaArpynmnsl «IMCKPUMHUHALIMS KEHIIUH U TPUYMEHBIIEHUE UX
3HAYMMOCTH B  OOIIECTBE» TOKAa3bIBAIOT, UYTO HECMOTPS Ha MIMPOKOE
pacnpocTpaHeHue uaeil GeMruHu3Ma, B COBpEMEHHOM MUPE JI0 CUX IIOP UMEET MECTO
dakT  cymiecTBOBaHUS ~ JUCKPUMMHAIIMM  KEHIIMH, B  OCOOCHHOCTH B
npodeccuonanbHoli chepe. EauHUIBI TpeTheW NEPEUUCICHHOW IMOATPYIIIIBI
OTPa)KalOT TEHJICHIIUIO K JUAEPCTBY, Pa3BUTUIO JUYHOCTHOTO POCTAa M YPOBHIO
aMOMIIMI JKEHIIMH HapaBHE C MYXYMHAMH, HECMOTpPS Ha pa3InyHbIC
00CTOATENbCTBA U CYIICCTBYIONIUN IMaTpHapXaabHbIA CTPOM.

B rpynme «HEOJNOrM3Mbl, XapaKTEpHU3YIOIIHE MYKYHMH», Haubolee
MHOTOYUCIIEHHbl TOATPYNIBI  «HETaTUBHBIE MYKCKHE XapaKTEPUCTUKU U
noBenenue» (15 emunun) wm «BHEmHOCTE» (11 emmamm). JanHas rTpymma

POJIEMOHCTPUPOBAHA HA PUCYHKE 2.

Tematnueckas rpyIna «He0J0ru3Mbl, XapaKTepU3yLue My KYNH»
Ha3panue noarpynmnsi KosnyecTBO equHUI
HeratuBHbIe MyXCKHE XapaKTEpUCTUKU 15 equnun (15 %)
BuemnHocTh 11 enuaun (11 %)
Cdepsl Mykckoro HHTEpECA 8 enunuil (8 %)
CeMbst 1 pOJUTENHCTBO 6 equnuuI (6 %)
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MexITMYHOCTHBIE OTHOIICHUS 6 equnun (6 %)

Pucynok 2

3HaYUTETHPHOE KOJIMYECTBO CJIOB, BONICIIMX B TMEPBYIO MOATPYIILY, MOXKET
CBUJICTENILCTBOBATh O TOM, YTO 3a4acTyl0 B COBPEMEHHOM OOIIecTBe o00pa3
MYXUUHBI TIOIBEPraeTcs KPHUTHUKE, B YaCTHOCTU JTUYHOCTHBIC XapaKTEPUCTUKH,
TaKue KaKk HH()pAHTUITBHOCTh, STOM3M H T.J.,  TAKXKE HEKOTOPHIE aCTIEKThI TOBEICHUSI.
Kpome Toro, 3Ha4eHHsT HEKOTOPHIX HEOJOTH3MOB JAaHHOW MOATPYIIIHI CONEPKaT B
ce0e PIIEMEHT CTePEOTUITN3AIIMHI MYXCKOTO MOBeIeHHs (testosteronic, brogrammer).
HeratuBHasi okpacka Takke MPOCICKHUBACTCA B 3HAYCHHUSX HEKOTOPBIX €IUHUII
NOATPYMNIbl «BHEMIHOCTH» (gammon, dadbod), 4to Takke roBOpuT 0 (paKTe KPUTUKHU
oOpa3za My)>XUYHBI B COBPEMEHHOM MUDE.

Hammenbpiliee KOTMYECTBO E€AWHHII COACPKHUTCS B TEMATHUECKON TpyIIe
«HEOJIOTU3MBI, XapaKTEPHU3YIOUIME MYKUYMH U KeHIIUH». Heonorusmbel naHHOM
rpynibsl 0003HAYAIOT TUOO0 HOBBIHM BUJI T€HACPHON UIEHTUYHOCTH, OO0 K€ TEPMUH
TeH/IEpHOI HEUTPaILHOCTH 10 OTHOLIEHUIO K YeNIOBeKy. Pe3ynbTaTel aHamm3a cioB

JAHHOM TPYIIIbI TPOJIEMOHCTPUPOBAHBI HA PUCYHKE 3.

TemaTuueckas rpymnna «HeoJ0ru3Mbl, XapaKTePHU3YIollue KeHIIUH 1

MYKYHUH OJITHOBPEMEHHO»
Ha3Banue noarpynnsl KosimuecTBo emHNI
TepMUHBI TEHIEPHOU HEUTPATILHOCTH 5 equnut (5 %)

Pucynok 3

2.2 CTpYKTYpHO-CEeMAHTHYECKAsl XAPAKTEPUCTHKA HEOJOru3MOB €
reHJIePHbIM KOMIIOHEHTOM
B mpomecce wucciaemoBanmss HamMu  OBUTO  BBISBJICHO S OCHOBHBIX
MOP(OJIOTUYECKUX CHMOCOOOB CJIOBOOOpa30BaHUS HEOJIOTM3MOB C T€HJIEPHBIM
KOMITOHEHTOM.
[lepBbIM MO YMCIEHHOCTH MOP(OIOTHMUECKUM CHOCOOOM, PACCMOTPEHHBIM

HaMHu, ABIACTCA TCICCKOIINA. Cpem/l HCOJOIu3MOB C I'CHACPHBIM KOMIIOHCHTOM
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MMOCICAHCIO ACCATHUIICTUA HaAMCUACTCs TCHACHIMA K YBCIMYCHHIO TCJICCKOITHBIX
HoMuHanuil. [IpoaHanmn3upoBaB HOBBIE CJIOBA, OOpa3OBaBIIMECS B pe3yJbTare
TCJICCKOIIMH, MbI ITPHUIIIN K BBIBOJAY, YTO BO BCCX CIIYUaAX OHH ABJIAIOTCA UMCHAMU
CymCCTBUTCIbHBIMU. CﬂyqaeB IOABJIICHUA Hapeqnﬁ, npujIaraTCibHbIX, IJ1arojioB, 1
Ipyrux yacteil peun Ha 6a3e coOpaHHOro MaTtepuasia He ObLIO BBIABICHO.

B pesynbTaTe mpoBENEHHOTO MCCIENOBaHUS HaMU OBUIO BBISIBICHO, YTO
cpean TCICCKOITHBIX HAaNMEHOBAHUNM HanOOJIe€ aKTUBEH THI CJIAUSAHHUA MOJTHOM
OCHOBBI II€EPBOIro KOMIIOHEHTA H ycequHOﬁ OCHOBBI BTOPOro KOMIIOHEHTA.
Hamu 6b110 BhIsIBICHO 28 enuuull qanHoro tumna . «shehemoth» (she + behemoth),
«mangle» (man + bangle), «<mancation» (man + vacation), «xmomager» (mom + man-
ager), «Menglish» (men + English), «womenomics» (women + economics),
«guyliner» (guy + eyeliner), «mansplaining» (man + explaining), «manfant» (man
+ infant), «manel» (man + panel), «dadpreneur» (dad + interpreneur), «himbo» (him
+ bimbo), «momshell» (mom + bombshell), «manscaping» (man + landscaping) u
T.H.

MeHee 4acTOTHOM SIBIISCTCS MoOoAC/Ib CJAHAHMA [ABYX YCCUCHHBLIX OCHOB
HCXOMHBIX ¢JIOB. BrisBieno 7 exunui ganHoro tuma: «brocialist» (bro (yceuenue
or «brother» + socialist)), «<manny» (male + nanny), «brosiery» (bro + hosiery),
«mirdle» (man + girdle), «kbrogrammer» (bro + programmer), «bropropriation» (bro
+ appropriation), «lad-mag» (lady + magazine).

Taxke Hamu OblUIa BBIICIICHA MOJEJb CJANSHUSL YCEeYeHHOH OCHOBBI
MmEePBOro KOMIOHCHTA U MOJIHOH OCHOBBI BTOPOro KOMIIOHCHTA. MEI BBIABUIIH 2
eAUHUIIBI JanHoM Monenu: «tradwife» (traditional + wife) u «jihottie» (jihadist +
hottie).

Haubonee perynspHas ci10BooOpa3oBaTebHasi MOJEIb CPEAN TEIECKOMHBIX
HEOJIOTM3MOB C TeHJIepHbIM KoMIoHeHTOM — Mozaenb «N + N—N»: «mancation»,
«momager», «womenomics», «manfant» u t.1.

Menee akTHBHBI cioBooOpa3zoBaTenbHbie Mogenun «Pr + N — N» ¢

oOpa3oBaHHeM cymecTBUTENBHBIX «Shehemoth» u «himbo» u «A + N — N» ¢

37



obpaszoBanueM ciioB «tradwife» u «otherhood». Takske Obliia BbISBIICHA €AMHHYHAS
mozeiib «V + N — N» B Heosoruzme «washand».

Teneckonu3mbl cocTaBisgioT 37% (37 eauHMI)) OT OOIIEro KOJIMYECTBA
HEOJIOTU3MOB.

CrnenyronuM pacrnpoCTpaHEHHBIM CIIOCOOOM CJIOBOOOPa30BaHUS SIBIISETCS
cioBocnoxenue. [IpoBeneHHbIE HaMU CITOBOOOpA30BaTEIbHBIN aHAIU3 IOKa3al,
YTO OJIHUM U3 caMbiX 3 ()EKTUBHBIX CIOCOOOB 00pa30BaHUS HOBBIX CJIOB C
TCHJICPHBIM KOMITOHEHTOM SIBJIICTCS CJIOBOCJIOKCHHUE I10 JBYXKOMITOHCHTHOMN
mozenu «N + N — N» (22 egunuisr): «dudefussing», «brotherzone», «man flu»,
«man tax», «leather spinster», «man drought», «manlashes», «mom jeans», «tiger
mother», «man date», «power paunch», «chick flick», «exercise woman», «birth
striker», «Matilda effect», «gender pollution», «pit bush», «manspreading» u T.1.

MeHee 4acTOTHBI IByXKOMITOHEHTHBIC CJIOBOOOPa30BaTEIbHBIC MOJIETH «A +
N — N» B cimoBax «toxic bachelor» u «bronze ceiling», «<N + V — N» B ciose
«chick-flick», «N + V — A» B citoBe «guy-cry», «kNum + N — A» ¢ oOpazoBaHreM
npunarareiasroro «third gender», «Pr + N — N» («she-shed»), Pr + Prep — N
(«theyby»).

Taxoke  ObBLIM  BBIABICHBI  €IUHAYHBIE  TPEXKOMIIOHCHTHBIE U
YETBIPEXKOMIIOHECHTHBIC MOJICIIH CJIIOBOCTIOKCHUS :

1. N + N + N — N: «male answer syndromey;

2.V + Pr + Pr = N: «do-it-herself»;

3. A+ N+ N — N: «irritable-male-syndrome».

4.V +prep + N + N — N: «stay-at-work-momy.

HoBeie nekcudeckue eauHUIBI, CO3[IaHHBIC MYTEM CIOBOCIOXKEHHS, COCTABISIOT
33% (33 enuHUIBI) OT OOMIETO YKCIIa OTOOPAHHBIX HAMU CJIOB.

TperbuM TO 4YHCIEHHOCTH sBIsAEeTCA cnoco0 addukcammu. Peszymbrarhl
HAIIETO WCCICAOBAHMS TIOKA3alid, YTO HOBBIE EIUHUIBI, O00pa30BaHHBIC MyTEM
addukcanmu B OCHOBHOM 00pa30BaHbI MpU MOMOIIH Cy(HPHUKCOB U MPePUKCOB.
Cyddukcsl npunsiim Haubosiee aKTUBHYIO poJib B 00pa3zoBaHuu adUKCaTbHBIX

HeoJsoru3mMoB. Haunbosiee perynsapHoOi c10BO0Opa30BaTEILHOW MOJEIBIO SIBISICTCS
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mogenb — «N + suf = N». B pamkax nmaHHON Mojei HaMH ObLUTO OBLTH BBIJIEICHO
4 cydhdukca:

1) cyddukc —ist co 3HaueHnem «someone who believes in a particular religion
or set of principles or ideas»®® B neonornzme «femaleist»;

2) —ing co 3mauenuem «the action or process of doing something»®. Jannsii
cyddukc BcTpevaercs B Heonoruzmax «dadding» u «Marleying»;

3) —ism co 3HaueHueMm « the practice of treating people unfairly because of
something»*°. Betpeuaercs B Heonorusme «motherims.

4) cydhduxc -zilla, obo3nauaromuii «someone or something that is very large,
impressive, excessive or frightening. From Godzilla, the monster in horror films»®,
Jaunbrii cyddukc BcTpeuaercs B coctaBe ciioB «groomzilla» u «bridezillax.

Taxoke, Mbl BBIABHIIA ¢AMHUYHYIO Mojelb «A + suf = N» ¢ oOpaszoBanuem
Heosoruzma «pinkification». B nanuoit Mmonenu npuaumaet yuyactue cydduxc — ifi-
cation, oOpa3yroruii CyIeCTBUTEIbHBIC OT TJ1arojioB ¢ cypdukcom —ify, onHo u3
3HaueHHI KoToporo «to make something or someone be like or typical of a person
or a group»*2,

Jlpyroil eTMHUYHON CIIOBOOOPA30BATEIBHON MOJIECNBIO ABIISIETCS MOIeNb «N
+ suf = A» ¢ oOpa3oBaHreM mpuiaraTeabHOro «testosteronic». B pamkax maHHoi
Moieu ObLI BeisiBiIeH cy(ddukc —IiC co 3naucHueMm «Of, like, or related to a particular
thing» %,

OO611ee KOIMYeCTBO eAMHHMII, 00pa30BaHHBIX Cyh(DHUKCATHHBIM CITOCOOOM — 8.

UyTh MeHbIlIEe KOJIMYECTBO €AWHHII OBLJI0O 00pa30BaHO MPHU TOMOIIH
npedukcanbHeiX Mopdpem. Haubonee perynsipHas cioBooOpa3oBaTelbHast MOJIETh

3nech — monenb «pref + N — N». B pamkax gaHHOW Mojenu OBLIM BBISBICHBI

cnenyromue 3 npedukcaabHbIe MOPHEMBI:

8 |ongman Dictionary of Contemporary English. Access : https://www.ldoceonline.com/dictionary/ist. 14.04.2020.
8 Longman Dictionary of Contemporary English. Access : https://www.ldoceonline.com/dictionary/ing. 14.04.2020.
% Longman Dictionary of Contemporary English. Access : https://www.ldoceonline.com/dictionary/ism.14.04.2020.
1 Macmillan Dictionary. Access : https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/zilla?q=-zilla.
14.04.2020.
92 Longman Dictionary of Contemporary English. Access : https://www.ldoceonline.com/dictionary/ify. 14.04.2020.
9 Longman Dictionary of Contemporary English. Access : https://www.ldoceonline.com/dictionary/ic. 14.04.2020.
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1) monynpedukc alpha— co 3HaueHmem noMuHUpOBaHMS W BIACTH (& mMan
or male animal that behaves in a confident or threatening way)®*, yuacrsosapmnii B
o0Opa3oBaHHMU TaKUX CIIOB, Kak «alpha-earner», «alpha-mom», «alpha-girl»;

2) 0mega— co 3Ha4YCHHWEM, MMPOTHUBOIOJIOKHBIM mnoiynpedukcy alpha—, 1. e.
3HauYeHHe maccuBHOM mo3umuu (a2 man who chooses not to have a powerful or im-
portant role in a social or professional situation)®. Jlanuslii mpeduxc BcTpeyaercs B
HeoJIoru3Me «0mega-male»;

3) neo— co 3unaucuuem «based on astyle, set of ideas, or political system
that existed in the past»® B meonoruszme «neomasculinity».

B pamkax cioBooOpa3zoBarenbHoit Mojenu «pref + N = A» Obuia BbIsiBIICHA
npedukcansHas Mopdema Cis— co 3HaueHumeM «on this side»® . Berpeuaercs B
npuiaraTesibHOM «cisgendery.

Eme omHa Monenb, BBISBICHHAs HaMu, 3T0 Mojenb «pref + A = Ay ¢
oOpa3oBaHMeM MpHJIAraTeibHOro «NON-pinary». B pamkax maHHON Mojenu ObLT
BBIJICJICH ITpeUKC NON— ¢ OTPHUIIATEIBHBIM 3HaYCHUEM «SOmeone or something is
not a particular thing, or does not do a particular thing»%.

OO611ee KOTUYECTBO €AUHUIL, 00pa30BaHHBIX C TTOMOIIBIO TPEHUKCOB — 7.

Wrak, Hamboliee peryspHBIMH CIOBOOOpA30BAaTCIbHBIMH MOJCISAMU B

pamkax apdukcanuu sisiercs moneib «pref + N — N» u «N + suf — N». Cnenyer

TaKXKe OTMETHTh MPOAYKTHBHOCTH Toiymnpedukca alpha—, mpucyrcTByromero B
cocraBe Tpex eawHmil. Ha nanaeiii MomeHT Mmopdema alpha— He 3admkcupoBana B
cioBapsix B kadectBe monynpedukca. C HegaBHUX BpeMeH nomymnpedukce alpha—

CTaJl aKTUBHO YIOTPEOJATHCS B OTHOIICHUU JIOACH co 3HadeHHeMm «used to de-

% Macmillan Dictionary. Access : https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/alpha-male. 14.04.2020.
% Macmillan Dictionary. Access : https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/omega-male.
14.04.2020.

% |ongman Dictionary of Contemporary English. Access : https://www.ldoceonline.com/dictionary/neo.
14.04.2020.

9 Merriam-Webster Dictionary. Access : https://www.merriam-webster.com/dictionary/cis — 14.04.2020.

% Longman Dictionary of Contemporary English. Access : https://www.ldoceonline.com/dictionary/non.
14.04.2020.
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scribe someone who is strong or powerful, and who likes to be in charge of oth-
ers»®, Mpl cuuraeM, 4To B NMpOAaHAIM3MPOBaHHOM Marepuaie alpha- mo ceomm
(GYHKIIUSM BBITIOTHIET pOJIb MpeduKca, T.K. BCTPEUaeTCS Cpa3y B HECKOJIbKHX
eauHunax. /lannas mMopdema HMMeeT CBOWCTBO MEHSTh JIEKCUYECKOE 3HAUYECHHE
CIVHUIIBI, BHOCHUTh B CEMAaHTHKY IPOW3BOJHOTO CJIOBA KOMIIOHCHT 3HAYCHWSI,
NOJIpa3yMEBAIOIINNA 1O cOO0N 4YesoBeKa, YBEPEHHOro B cebe M peallu3yIoLIEero
CBOM JIMJICPCKHE KayecTBa. B pe3ynbraTe pa3BUTHS (PEMUHUCTCKOTO JIBFIKCHUS B
SI3bIKE HAMETWJIaCh TEHJCHIIMS K CO3JaHUI0 HEOJIOTU3MOB, MOJIYEPKUBAOIINX
HE3aBUCHMOCTh W JIUJEPCTBO JKCHINMMH. TakuM o0O0pa3oM, HOBBIC CIUHUIBI C
npedurcom alpha — xapakTepHsI I ICKCUKU C TEHACPHBIM KOMIIOHCHTOM.

HauGomnpmias npoaykKTHBHOCTh ad@UKCAIbHBIX CIWHHUIl TPOSBIACTCA B
o0pa3oBaHWU UMEH CYIIECTBUTENbHBIX (12 enunuir). KomndyecTBeHHBIE MacIITaObI
adPuKCATbHBIX MpUiaraTeabHbIX (3 €IWHUIIBI) HE3HAUUTEIbHBI, addUKcaTbHbIC
CAVHUIIBI JIPYTUX 4YacTed pedd He 3aperucTpupoBaHbl. AddukcanbHble
HOBOOOpa3zoBaHusi cocTaBisaoT 15% (15 enunun) ot oOiero unciaa OTOOPAHHBIX
HaMU HOBBIX JICKCUYECKUX €AUHHUII.

PerynspHocTh cokpamieHud Kak eme OJHOro crmocoba o0pa3oBaHUs
HEOJIOTU3MOB C TEHJEPHBIM KOMIIOHEHTOM OKa3ajdach HEBbICOKOW. B xome
UCCIIe0BaHus ObUTO BBIABICHO 5 akponuMoB. «SMUM» (smart, middle-class, un-
involved mother), «xNoMo» (not mother), <cMAMIL» (middle-aged man in lycra),
«WASPI» (Women Against State Pension Inequality), <HEN» (happy empty nester).
Cpenu eauHUIl S3BIKOBOTO MaTepHasia 4 Heoloru3ma MNpeiCcTaBIsIIOT coOOMU
ab0peBmatypsl - «<PUA» (pick-up artist), «F rating» (female rating), «mx», «VSCO
girl». HoBooOpa3oBaHus, CO3MaHHBIC IyTeM COKpaineHus, coctaBiusior 9 % (9
€JIMHMI]) OT OOIIEeTO YUCIIa HEOJIOTU3MOB.

[TocnemHuM MO TOMYISPHOCTH SIBISETCS CHOCOO ynBoeHWs. Pe3ynbrarhl
paboThI TOKa3anu, 4To pupMa SBISICTCS JOMHUHHUPYIOIUM METOJIOM 00pa30BaHUs

YIABOEHHBIX HEOJOTM3MOB. TakuM o00pa3oMm, Onarojgapss pudme BO3HUKIH

9 Cambridge Dictionary. Access : https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/alpha. 14.04.2020.
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HeoJioru3Mbl «guy-Cry» u «chick-flick». YaBoenunsie eqununbl cocrapistor 2% (2
€JIMHHMITBI) OT OOIIEero Yucja CJoB.

Takum o00pa3oM, pe3yabTaThl CTPYKTYPHOTO aHaln3a HEOJIOTU3MOB C
TeH/JEPHbIM KOMIIOHEHTOM, o0Opa3oBaHHbIX B 2007-2020 rr. mnokaszaau, 4YTO
HanboJiee POAYKTUBHBIME MOP(]OTOrHIecCKUMH CIOCOO0M CIIOBOOOpa30BaHUS HA
JAHHBIA TEPUOJ SBJISIOTCA TEJIECKONMHUs U CHOCO0 CIIOBOCIOXKEeHUs. Tpetudt —
cnoco6 adduxcanuu. Haumenee nomyasipHbl ciocoObl COKPAILIEHUS U YABOCHHUS.

PaccmaTtpuBas  cioBooOpa3oBaTeNbHBIE  MOJENIH  OTOOPaHHBIX  HaMH
HEOJIOTU3MOB, B ciocobe  abdukcaruu  Haubosee  UCIOIb3yeMOU
CJI0BOOOpa30BaTeNIbHOM MoJenbto siBsieTcss Monennb «N + pref — Ny, taxxe ObLI
BbISIBJICH akTHUBHBIN npedukc alpha-. Cpeau TeaeCKOMHBIX €IMHUIL HAMOOJBIIHIA
IPOLICHT COCTABUJIM ClioBa, chopmupoBanHbie 110 Mojaeu «N + N — Ny u o Tumy
CIIUSIHUSL TIOJTHOM OCHOBBI INEPBOTO KOMIIOHEHTa M KOHEYHOro Mopda BTOPOTO
KOMITOHEeHTa. B cmoco6e cioBocioxkeHus Hanbosee MpoayKTUBHOM TaKKe SBIISETCS
ctpyktypHast Mmogenb «N + N — N».

B nmpomecce wucciemoBaHus — CIIOBOOOpA3OBaTEIbHBIX  OCOOEHHOCTEH
HEOJIOTU3MOB C TEHJEPHBIM KOMIIOHEHTOM MBI TakKK€ BBISBWIM €IMHMIIBI,
o0pa3oBaHHbBIE C TMOMOIIBIO CEMAHTHYECKOTO crocoba. Cpean aHAIU3UPYEMBIX
€AVHUI] aKTUBHOE YydYacThe B OOpa30BaHWM JAHHBIX EIUHUI] MPHUHSIT CHOCO0
metadopusaiui. OTHUM U3 TIPUMEPOB TaKUX CIIOB ABJSICTCS HeosorusMm «walker»
— MY)XYHHA, KOTOPOTO C JICBYIIKON CBS3BIBAIOT JIUIIb JPYKECKHAE OTHOIICHUS («a
platonic male friend with whom to go for walks, to the theatre etc.»)'®. ITpamoe
3HaueHUe JAaHHOM eauHuUILl — «a person who walks, especially for exercise or en-
joyment»1°, B nannom mpumepe nop Heonorusmom «walker» moapasymesaercs
y’K€ HE TOJBKO YEJIOBEK, COBEPIIAIONIUI MPOTYJIKH, HO U JIPYT, C KOTOPHIM MOYKHO

IIPOBCCTH COBMECTHBIN JOCYT.

100 cambridge Dictionary. Access : https:/dictionaryblog.cambridge.org/2014/11/17/new-words-17-november-
2014/ 14.04.2020.
101 Cambridge Dictionary. Access: https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/walker. 14.04.2020.
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CrnenyromnmM CeMaHTHICCKUM HEOJIOTU3MOM SIBJISICTCS eMHUIIa «perennial».
TpaI[I/II_[I/IOHHO noa AaHHBIM CJIOBOM INOHUMACTCSI MHOI'OJICTHEC PACTCHHC, «a plant
that lives for several years»!%?. IIpocnexuBaercs cX0QCTBO B CEMaHTHKE JAHHOTO
3Havenus. [lox enuuuieir «perennial» ¢ HOBBIM CMBICIOM TOJpa3yMeBacTCs
JKCHIIMHA HEMOJOOO0I0 BO3pacTa, IOBCIACHHUC KOTOpOfI COOTBCTCTBYCT IMOBCACHUIO
MoJio0u neBymku — «a middle aged woman whose behavior, interests and attitudes
are traditionally thought to be those of young women» 1%, Takum o6pasom,
OIMMCBIBACTCA JKCHIIMHA HCECTApCrollasd, B AyHIC OCTAOIIasACA MOHOHOﬁ.
HpOBOI[I/ITCSI CCMAHTHUYCCKAA aHaJIoOTud C BCYHO MOJOABIM, HC YBAAAIOIINM
PaCTCHHUCM.

Hpyrum npumepoM MeTaopu3alui BBICTYNAET H3MEHEHUE 3HAYCHHS
HeoJioru3ma «gammon». «Gammon» TpagulMOHHO O0O3HAYaeT BHJ BETYHHBI,
«meat taken from the back leg or side of a pig and preserved with smoke or salt;
a type of ham»1%, B nannom ciydae ¢ BeTYMHOM COMOCTaBIAETCS MYKCKOE JIUIIO
HEECTECTBEHHO PO30BOI0 MJIM KpacHOro IBeTa (IBeTa Msica, BEeTYHHBI). «The term
«gammon» is linked to the unhealthy pink skin tone of such stout yeomen, probably
because of high blood pressure»»1%,

JpyrumMu npuMepaMu HEOJIOTU3MOB C T€HAEPHBIM KOMIIOHEHTOM, CO31aHHBIX
MyTeEM CEMaHTHYECKOHN JepuBaluy, ABisiorca ciopa «leather spinster»i®, «tiger
mother»'%’ «cougar»®, «shehemoth»%, «gender pollution»!?, «VSCO girl».

B X0O€ MHcCCICAOBAHUA HaMHW TaKXeE 6I)IJ'IO BBISIBJICHO, YTO MH3MCHCHMHC
CTPYKTYpPBI HOBOT'O CJIOBa IyTeM MPUOaBICHUS K MPOU3BOAIICH ocHOBE adpdukca

IMIPUBOJHUT K MOI[I/I(bI/IKaI_II/II/I 3Ha4YCHHA HCOJIOTHU3Ma.

102 Cambridge Dictionary. Access : https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/perennial/. 14.04.2020.
103 Cambridge Dictionary. Access : https://dictionaryblog.cambridge.org/2017/10/30/new-words-30-october-2017/.
14.04.2020.
104 Cambridge Dictionary. Access : https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/gammon. 14.04.2020.
105 Urban Dictionary. Access : https://www.urbandictionary.com/define.php?term=Gammon. 14.04.2020.
106 Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=Ileather-spinster. 14.04.2020.
107 Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=tiger-mother. 14.04.2020.
108 Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=cougar. 14.04.2020.
199 \Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=shehemoth. 14.04.2020.
110 Cambridge Dictionary. Access : https://dictionaryblog.cambridge.org/2013/01/28/new-words-28-january-2013/
14.04.2020.
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Panee HaMu ObLIO BBISBIICHA MPOAYKTHBHOCTH mpedukca alpha—, Tak kak ero
Haym4re ObLIO 3aUKCHPOBAaHO B TpeX eauHuax: «alpha-earner», «alpha mom» u
«alpha-girl». B cocraBe ceMaHTHKH €IUHUIL COACPKUTCS KOMIIOHEHT «dominant»,
YTO MOApPAa3yMEBAaET WJCK O JIMACPCTBE OJKCHIIUHBI, O €€ CTPEMJICHUH K
JOMUHHPYIOLIEMY TOJIOKECHUIO B ceMbe M oOIiecTBe. J[aHHOE 3HAYEHHUE CJIOBa
npuobpenu Onaronmapst cemanTuke Tnpedukca alpha— IIpumenenne nanHOTO
apdukca MoapasyMeBaeT MOJYCPKUBAHUE TPEBOCXOJCTBA, CHIIbHBIX KadyecTs,
ABTOPUTETHOT'O MOJI0XKEHHUs. [[POTHBOIMOIOKHBIM 3HAUEHHEM 00JIaIal0T SIUHUIIBI C
nobasneHreM npedukca omega— . [lpumMepom CiyHUT HEOJ0ru3M «0mega male».

Emie oguuM mpuMepoMm BiusHUsS apGUKCOB Ha 3HAUYEHHE CIIOBA SIBISIOTCS
HeosoruaMbl «groomzilla» (a man who is neurotically obsessed with planning his
wedding)!!! u «bridezilla» (a bride-to-be who, while planning her wedding, becomes
exceptionally selfish, greedy, and obnoxious)*?. B non-kynsrype «Godzilla»
SIBJISICTCS. BBIMBIIIUICHHBIM TIEPCOHAXKEM, MPEICTABIAIONIMM COOOW YyIOBHIIE.
[Tpou3BOIHBIM OT TaHHOTO HAUMEHOBaHUs siBisieTcs cyddukc —zilla. M3BecTHO, UTO
MHOTHE JIIOJM HaKaHyHE CBOEH CBajbObl CTAHOBSITCS OoJiee pa3IpakUTEIbHBIMHU.
Takum 00pa3om, MPOUCXOIUT IMepeHoc HammeHoBanus «Godzillay wa Oymymmx
HEBECTY/>KEHHMXa 110 CXOJICTBY BHYTPECHHUX KA4eCTB.

CeMaHTHYECKHMI aHAIM3 TAKXKE IMOKa3aJl, YTO HEOJOTM3Mbl C HAJIMYHEM B
cocraBe MpeGuKCOB NEO- u cyhpurcoB —IiSM, —iSt OMUCHIBAIOT B3IISAABI, TOYKH
3peHus, upeosornd. Tak, B oOpa3oBaHMHM Heosorm3sma «neomasculinity» co
3HauenueM «an extreme ideology of male supremacy»*'® npunsn yuactue npeduxc
neo—. IlepBoHadaapHOE 3HaUeHUE TepMuHa «Masculinity» — «the features and qual-
ities considered to be typical of men»* | 1. e. xapakrepucTuxu, TpagMUHOHHO
CUMTAIONINECS THIWYHBIMM WU TOAXOAAIMMH sl MyxuuH. C moOaBieHHeM

npegukca NEO- CJIOBO cTajo o0O03HAYaTh YK€ HE MPOCTO HA0Op MYKCKHUX

111 cambridge Dictionary. Access : https://dictionaryblog.cambridge.org/2013/01/28/new-words-28-january-2013/.
14.04.2020.
112 \Word Spy. Access : https://wordspy.com/index.php?word=bridezilla. 14.04.2020.
113 Word Spy. Access : https://www.wordspy.com/index.php?word=neomasculinity. 14.04.2020.
114 Longman Dictionary. Access : https://www.ldoceonline.com/dictionary/masculinity. 14.04.2020.
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XapaKTePUCTHK, 2 KOHKPETHYIO UCOJIOTHIO, YOSKICHHUE O IPEBOCXOICTBE MYKIHH
Haj keHimuHaMu. Heomorusm «motherism» (prejudice against mothers who stay at
home instead of working after the birth giving)!'®, taxxe o603nauaeT coBokynHOCTH
B3TJISIZIOB HA KOHKPETHYHO CUTYAIIMIO, KOTJIa JKCHIUHBI BBIHYKICHBI OCTABAThCSI
JI0Ma ¥ He paboTaTh, YTOOBI YXa)KUBATh 33 CBOMMU JETHMU, U MOAPAa3yMeBacT O
co00ii KpUTUKY M000HOM cuTyanuu. [{aHHBIH OTTEHOK 3HAYCHUSI HOBasl €WHUIIA
npuobpena Omaromaps cyddukcy -iSm, 3HaueHue koToporo — «a political be-
lief based on a particular principle or the ideas and beliefs of a particular person»*1,
B addurcambnom ob6pasoBanun «femaleist», o0o3HauaronieM CTOPOHHHKA
JBUKEHUS, KOTOPOE MIPU3HACT M 0JI00PSICT TOT (DAKT, YTO KEHIIMHBI OTIAUYAFOTCS OT
MyxuuH, cydurc —ist co 3HaueHuem «someone who believes in a particular reli-
gion or set of principles or ideas»*’.

Hamu Taxoke ObLI MPOBECH KOMIIOHCHTHBIW aHAIN3 JICKCUYECKOTO 3HAYCHUS
HEOJIOTU3MOB C IIENBIO0 BBISBICHUS KOHHOTATUBHOW OKPAacKH HEOJIOTH3MOB C
TCHJICPHBIM KOMIIOHEHTOM.

MHorue JeKcHYecKne eIUHHIBI C TEeHIEPHBIM KOMIIOHEHTOM 3a4acTyro
UMEIOT FOMOPHUCTUICCKYFO MIIH UPOHUIHYIO OKPACKY B COUCTAHHUH C OTPUIIATESIIHHOM
OILIEHKOH. DTO 0COOCHHO XapaKTEPHO ISl €IUHUII, BEIPAXKAIOIINX TPECTABICHUS O
pa3IMYHBIX YEJOBCUYECKHX HEJOCTaTKaX M CJIa0OCTSAX, Yalle BCET0 MYKCKUX.
bnaromapss 9MOIIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHON  OKpacke JaHHBIE  HEOJOTHU3MBI
UCTIONIB3YIOTCSI B HPOHMYECKOM KOHTekcTe. [IpumepoM cioBa ¢ mog00HBIM
OTTEHKOM 3HAUCHUS SIBIISICTCS Heoloru3M «Mmale answer syndrome» — «the tendency
for some men to answer a question even when they don't know the answer»,
[TpucyTcTBHE B HEOJIOTH3ME KOMIIOHEHTa «SYNAdrome» npuaaeT eMy HpOHHUYSCKHN
XapakTep, HaMeKasi Ha CKIIOHHOCTh HEKOTOPBIX MYXXYHH K OTBETY JaKe B CiIydae,
€CJIM OHU ero He 3HatoT. [loxoxkast uiest mpociieKNBaeTCs TAKKe U B TEPMUHE «Man

flu». Hanumume B 3HAaYeHWM ceMaHTHYecKoro mpu3Haka «mistakenly self-

115 Macmillan Dictionary. Access : https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/motherism. 14.04.2020.
118 |_ongman Dictionary. Access : https://www.ldoceonline.com/dictionary/ism. 14.04.2020.
117 Longman Dictionary. Access : https://www.ldoceonline.com/dictionary/ist. 14.04.2020.
118 Word Spy. Access : https://www.wordspy.com/index.php?word=male-answer-syndrome. 14.04.2020.
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diagnosed»!!® npexnonaraer npucyTcTBUE OLIEHOYHOTO KOMIIOHEHTA KOHHOTALUH U
YKa3bIBA€T HAa CKIIOHHOCTb MYKYUH IIPCYBCJINIUBATDL TAKCCTb CBOCIO HCAOMOI'aHUA
1 T€M CaMbIM o0ecreunBaTh cebe 3a00Ty U KAJIOCTh OKPYKAIOIIHX.

Heonorusamel ¢ oTtpunarenbHoil okpackoil coctaBuin 34 % ot o6iero
marepuana (34 enunuiel). OTpULIATENFHYI0 KOHHOTAIMIO COJEpP)KAT 3HAUYCHUS
crenyromux Heosorm3smoB . «man flu», «male answer syndrome», «manfant»,
«dudefussing», «himbo», «gammon», «testosteronic», «toxic bachelors,
«brocialist», «groomzilla», «bridezilla», «perennial», «neomasculinity», «mom-
jeans», «motherism», «<SMUMp», «omega male», «tradwife», «irritable male syn-
drome», «tiger mother», «menosphere», «brogrammer», «mansplaining»,
«manspreading», «dadbod», «Matilda effect», «glass cliff», «glass wall», «brass
ceiling», «nappy wall», «mumsplainer», «grass ceiling», «gender pollution»,
«pinkification». OrpuuaTeTbHOMY OICHUBAHUIO B OCHOBHOM IOJIBEPraroTCS
CAWMHHUIIBI, OTPAXAIINC HCTATUBHOC MYXKCKOC IIOBCACHUC HIIM HCIaTUBHLIC
MYXCKHUC XapPaKTCPHUCTHUKMH. MeHbI1ee KOJMYECTBO HEOJIOTU3MOB C HETraTMBHOM
KOHHOTaHI/Ieﬁ OTHOCHUTCA K TAKMM TCMATHUKaM, KdK AUCKpUMHHAIOUA KCHIOUH B
o01ecTBe, BHEITHOCTh, CEMbs U C(pepbl HHTEPECOB JKEHIIUHBI.

Heonorusmel ¢ moJIOKATENBHON KOHHOTaIMe coctasuiau 9 % or oOmiero
matepuana (9 equnmni): «shehemoth», «momshell», «femaleist», «<HEN», «jihottie»,
«leather spinster», «F rating», «power paunch», «shero».

Bce ocTanbHBIE HOBBIE CJIOBAa MBI OIIpCACINIIN KaK KOHHOTATHBHO-
HelTpanbHble. KOHHOTaTUBHO HEUTpaIbHBIE €AMHUIIBI COCTaBWIN 57 % oT ol1ero
matepuana (57 eguHMI) : «mancation», «washand», «momager», «alpha earner»,
«do-it-herself», «womenomics», «stay-at-work-mom», «NoMo», «manny»,
«dadpreneur», «dadding», «mangle», «brosiery», «walker», «manlashes», «mirdle»,
«guyliner», «guy-cry», «manel», «menglish», «man tax», «she shed», «chick flick»,
«lad mag», «chick lit», «brotherzone», «ladybro», «non-binary», «cisgender»,

«third-gender», «alpha-girl», «alpha-mom», «boyzilian», «manscaping», «<momic,

119 Macmillan dictionary. Access : https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/man-flu. 14.04.2020.
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«VSCO qgirl», «Marleying», «Mx», «theyby», «mumoir», «pit bush», «cougar»,
«push present», «blokebuster», «birth striker», «sMAMIL», «manther», «PUA»,
«daddymoon», «bropropriation», «chick Noir», «misteress», «exercise woman,
«man date», «bronze ceiling», «\WASPI», «otherhood».

HTtak, ceMaHTHUECKHE HEOJIOTH3MBbI COCTaBIAIOT 9 % OT 00111ero KOJIM4eCTBa.

I/ICXOI[H nu3 HpOBeI[eHHOFO adHaJIn3a CprKTypBI U CEMAaHTHUKHU HCOJOI'3MOB,
MBI MOXKEM FOBOpI/ITB O TOM, 4YTO ITIOITIOJIHCHHC COCTaBa aHFHHﬁCKOFO A3bIKA HOBBIMHU
JICKCUMUYCCKUMHU CAWHHUIIAMHU C FGHI[epHBIM KOMIIOHCHTOM B HepBy}O oqepeﬂb
MPpOUCXOAUT TTYTCM CHOBOO6paSOBaHI/I${. FOBOpH (0} MOp(l)OJIOFI/I‘IeCKI/IX cnoco6ax
O6pa30BaHI/I$I CJIOB, HGO6XOJII/IMO OTMCTHUTH 3HAYUMOCTDH POJIH cnoco6a TCICCKOIINU
B TIIpomeccec IMpOU3BOACTBA HOBBIX CJIOB. HpCI/IMyHIeCTBO JAHHOT'O cn0c06a
CJI0BOOOpa30BaHMsl 3aKIIOYaeTCsl B IKOHOMHMM peueBbix ycuinuid. IlocpeactBom
TCICCKOIINHN O6p33YIOTCSI CaMOCTOATCJIIbHBIC ITOHATHUA CO CIIOKHBIMHN KOHLCIITAMMU,
A nepeaadn  KOTOPBIX HE BCCraa AOCTATOYHO CHOC060B a(i)(i)I/IKcaHI/II/I,
CJIOBOCJIOKCHHUA U T.AO. I[Homumo 9TOTIO, IIOI[O6HBI€ CJIOBA-CJIUTKH B CXXATOM BHIAC
CHOCO6HI>I nepeaate NICH, COOTBCTCTBYIOIMUC pCAINAM COBPECMCHHOI'O COLIMYyMaA,
3a9acTyl0 C  OTTEHKOM  CYOBEKTHMBHO-OIICHOYHOM  OKpacku. briaromaps
AKCTIPECCUBHOCTH M WH(POPMATHUBHONW E€MKOCTH JaHHBIX HEOJOTH3MOB CIIOCOO
TCIICCKOIINH ITO3BOJIAACT OKA3bIBATH HaH60JII>HI€€ BOBI[GI‘/IICTBI/IG Ha aapcecarta.

CnoBooOpa3oBaTeIbHBIH M CEMAHTHYCCKHH aHalW3bl IOKa3ajd, 4YTO B
CO37aHUM HEKOTOPBIX €IUHUI] MPUHUMAJIO y4acTHE Cpa3y HECKOJIBKO CIOCOOOB.
Hanpumep, cymectButenbHoe «Shehemothy coderaer B cebe crocob Teneckonuu u
croco0 ceMaHTHUYECKOH nepuBanuu. J[pyrum mpumepom siBisieTcst eauauna «tiger
mothery, oOpa3oBaHHass CEMaHTUYECKHUM IIyTEM H CIIOCOOOM CJIOBOCIIOKCHWSL.
['uGpuHBIe HEOTOTH3MBI cocTaBrIu 5 % oT 001Iero Marepuaa.

KpOMe TOro, B XoJ¢€ CHOBOOGpaBOBaTeJ'IBHOFO dHaJIn3a Mbl TAaKXXC BBISIBUIIN
POAYKTUBHOCTh crmocoba cioBocioxkeHusa. Kak u cmocod Teneckomuu, OH
IIO3BOJIAACT COKOHOMHUTBL CPCACTBA A3bIKd, a CJIOXKHBIC CJI0OBa COYCTAIOT B ce6e
KpaTKOCTL nu CeMaHTI/I‘-IeCKy}O HACBIINICHHOCTD. HO}IBHHCTCH HOBasi CJIOBapHaH

CANHHLIA, CMBICIIOBOC COACPKAHHNC KOTOpOﬁ Oonee CMKO, YEM 3HAYCHHEC OTACIBbHBIX
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KOMIIOHCHTOB. EI[I/IHI/II_[BI, O6p3.30BaHHBI€ C IIOMOIIIBIO Croco0a CJIOBOCJIOKECHHUS
AAal0T BO3MOXHOCTH ITOJTHEC BBIPA3WUTh HCCKOJIBKO MOHITHH B OOIHOM TCPMUHC.

Pe3ynbTaTel MpOBEIEHHOTO aHAIM3a MPOAEMOHCTPUPOBAHBI HA PUCYHKE 4.

Crnoco6bl 00pa3oBaHusl HEOJIOTU3MOB C T€HIEPHBIM
KOMITOHEHTOM 3HAYCHHSI

2%

= tenieckomnus (36 enuHUIT) = cnoocnoxenue (30 emuHmMII)
* apuxcarms (15 enuani) cokparieHue (8 enuHuI)
® TUOPUHBIC HEOJOTU3MBI (5 €IUHUIT) " ceMaHTHYeCKas JepuBaius (4 eIUHUIIbI)

® yABOEHHUE (2 eANHMILBI)
Pucynok 4

MOXXHO TakXke cliefaTh BBIBOJ O TOM, YTO MPAKTUYECKU BCE HEOJIOTU3MBI,
oOpa3oBaHHbIE  TpPH  TOMOINM  CHUHTAKCHMYECKOTO  Crocoba,  SBISIFOTCS
CYIIECTBUTEIBHBIMU. JTO OOBACHSETCS TeM, 4YTO OTOOpaHHBIE HaMH HOBBIC
€IUHUIIBI C TCHJACPHBIM KOMIIOHCHTOM B OCHOBHOM SIBJISIFOTCS HAUMCHOBAHUSMH
SBICHUH, TaKWX KaK TOYKa 3pCHHS, HJEs, IeATCIIbHOCTh, HAWMCHOBAHUSMH
YeJIOBEYECKOTO  TOBEJEHWUS WU  JIMYHOCTH  4YeJIOBEKa,  O00JIagaromuMu
OTpe/ICICHHBIMA KadecTBamMu, W T.4. Cpemu Ipyrux, MEHee IPOJYKTHBHBIX
MOPGOIOTHYSCKUX CIIOCO00B 00pa30BaHUS HOBBIX €IMHMI] MBI BBIJICIIAIN CITOCOOBI
adukcannu, COKpAICHUs U yIBOCHHS.

MBI Takke MOXXEM TOBOPUTH O TOM, YTO CPEAM EIUHUI] C TCHICPHBIM
KOMITOHEHTOM  TMPUCYTCTBYIOT CEMAHTHYECKHE HEOJOTU3MBI C  HOBBIMHU
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MPUOOPETEHHBIMH OTTEHKaMU 3HaueHus. [lomoOHBIE cloOBa 3a4acTyl0 HMEIOT
SMOLMOHAIBHO-OLICHOYHYIO OKpacKy. Mpl zeyaemM BBIBOJ O TOM, YTO KOJHUYECTBO
M3YYEHHBIX HaMU €IUHUI] C HEUTpaJbHON KOHHOTalUMeW mpeoldiaagaeT Hal
KOJINYECTBOM CJIOB C OMOILMOHAJIBHO-OLICHOYHOM OKpackou. EnuHuner c
COJICp’)KaHMEM  OTPUIATEIBbHONW KOHHOTAlMMU B  OOJBIIMHCTBE  SIBJISIIOTCS
HAUMCHOBAHUSAMHU JIMII MYKCKOro mosa (19 eauHHIl OTHOCHUTCS K MYXXYHHAM).
BoJIBIIMHCTBO HEOJOTU3MOB C MOJOKUTEIBHOW KOHHOTAIIMENH OTHOCATCS K JIMIAM
xeHckoro noina (7 enuuun). [TonoxxurenbHO-0KpallleHHbIE €AUHUIIBI U COCTABIISIIOT
HAMMEHBIIINI TIPOILIEHT OT OOIIETO Yuca.

2.3 DYHKUUOHNPOBAHUE HEOJOTM3MOB € IeHJAEePHbIM KOMIIOHEHTOM B
Me/Ina-NMpoCTPAHCTBe (HA MpPUMepe OHJIANH Bepcuu razethl « The Tel-
egraph»)

S3BIK, SBISASCH BaKHBIM MHCTPYMEHTOM KOMMYHHUKAIIUU, IBOJIOIUOHUPYET

110/ BIIMSIHUEM DPa3JIMYHBIX YCJIOBUUA TOM WM UHOM 3MOXU. JIEKCHUYECKHM cOoCTaB
JTH000T0 53bIKa OCOOEHHO BOCTIPUUMYMUB K MOJOOHBIM U3MEHEHUSIM U TIOTIOTHSIETCS
HOBBIMH  CJIOBAMH, CTPEMSICb MaKCHUMaJbHO YETKO OTOOpa3uTh peajud,
BO3HUKaloMe B oOmectBe. B 1mudpoByo »moxy Meaua cpena SBISETCS
HEOTHEMJIEMOI YaCThIO )KM3HH COBPEMEHHOr0 uejoBeka. OHa ke MpeacTaBIsAeT
co00l BaXXHBI HMCTOYHUK PaACIPOCTpaHEHHUsS HeoJIoru3MoB. CpelcTBa MacCOBOM
UHGOPMAIIMY UTPAIOT HEMAJOBAKHYIO POJb B MPOLECCE MOMYJIspU3alMi HOBBIX
JeKCUYECKUX eAuHuIl. B  pesymbrare uW3MEHEHHM u  TpaHchopmaImii,
IPOUCXOJIAINIUX B PA3NMMUHBIX chepax >KU3HU JIIOJICH, aHTITUHCKUNA S3BIK €KETOTHO
nonoJiHgeTcs: HeoJoru3Mamu. COOTBETCTBEHHO, C KaXKJbIM T'OJOM TEHACHIUS K
UCIIOJIb30BAHUIO HEOJIOTU3MOB B SI3BIKE€ Ta3eTHO-MYOJHIMCTUYECKUX TEKCTOB
YBEIIMYHUBACTCS.

Heonorusmel ¢ reHiepHbIM KOMIIOHEHTOM 3HaueHusi, 00pa3zoBaHHbie B 2007-

2020 rr. Takxe IUIAHOMEPHO BXOJSAT B yHoTpeOjeHue B meaua Tekcrax. Ha
MaTepHuaie ra3eTHBIX CTaTel OHJIAH Bepcuu OpuTaHcKol ra3etsl « The Telegraph»
HaMU ObUI MPOBEJEH aHalu3 O0COOEHHOCTEN ()YHKIIMOHMPOBAHUS HEOJOTH3MOB C

ICHACPHBIM KOMIIOHCHTOM 3HAYCHHA B COBPCMCHHOM MCIHaA IIPOCTPAHCTBE.
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Bbe16op naHHOro OHIAH pecypca OOYCHOBIEH €ro MOIYJSIPHOCTBIO CpPEeau
LIIMPOKOM ayIUTOPHH, a TaKkKe pazHooOpazueM marepuaia AaHHOU razerbl. CtaTbu
«The Telegraph» oxBaTeiBatoT mUpokuii Kpyr cdep, TaKUX Kak MOJUTHKA, CIIOPT,
Ou3HeC, XU3Hb 3BE€3]l, KUHO, KyJbTypa U T.H., YTO MOET CBUJETEIbCTBOBATH O
0O0JIbIIEeH BEPOSATHOCTH YIOTPEOJEHUSI HEOJIOTM3MOB B TEKCTaX JAHHOTO pecypca.

AHanu3 (QYHKIUOHHUPOBAHHS HEOJOTH3MOB C TEHJIEPHBIM KOMIIOHEHTOM
3HAYCHMS MOKa3all, YTO B HOBOCTHBIX CTaThsAX OHJIAH BepcuM rasethl « The Tele-
graph» gaie Bcero BCTPEUAIOTCS HOBBIC JIGKCHMYCCKHE CIMHUIIBI TEMATUYCCKUX
NOJTPYII «HETaTUBHBIE MYKCKHE XapaKTepucTUKU» — 502 cinyuas ynoTpeOsiaeHus,
«TepMUHBI TreHAepHON HeuTpampHocTH» — 390 ciywyaeB ynorpeOiieHus, u
«BHEMIHOCTHY» (B oTHOMIeHNH MYy>)4rH) — 330 ciydaeB ynoTpebdienus. Taxke Obuia
3a(UKCUpOBaHa YACTOTHOCTH YNOTPEOIECHUS HEOJOTU3MOB CIEIYIONINX MOATPYIII:
«CeMbsI U POJIUTETHLCTBO» (B OTHOILIEHUH JKEHIIUH) — 293 ciyyasi, «cdepbl 3KEHCKOTO
uHTEepeca» — Takxke 293 ciyyasi, «IMCKpUMHUHAIUS KEHIIUH U TPUYMEHbIIEHUE UX
3HAYMMOCTH B o01IecTBe» — 148 ciyyaeB, «BHEIIHOCThY» ( B OTHOIIEHUH >KEHILIMH )
— 104 cnydas. Heomorusmbl TOATPYNNBI «CEMbs» (B OTHOLICHUH MY>KUMH)
BCTPEUAJIUCh B CTAThsIX Ta3eThl HAMMEHbIIIEE KOJMUYECTBO pa3 — 3agukcupoBano 11
CIIy4aeB yImoTpeOIeHUsI.

I'oBopst 06 0cOOEHHOCTAX (PYHKIIMOHHPOBAHUS HEOJOTM3MOB C I'€HIEPHBIM
KOMITOHEHTOM 3HAUY€HHUS C TOUKH 3pEeHHUsI crioco0a nux 00pa3oBaHus, B XO/I€ aHATU3a
OBLITO BBISABICHO, UYTO HarOOJIee YacTO B CTAThsIX OHJIAHH Bepcuu razethl « T he Tele-
graph» BcTpedaroTcst HOBBIC CIIOBa, 00pa30BaHHBIC CIIOCOO0M ciioBocioxeHus (938
ciydaeB ynoTpeOienus). Cpenn HUX Hanbosee YaCTOTHBIMU OKa3aliCh €UHUIIBI,
oOpa3zoBaHHEIE 110 ciIoBooOpazoBateabHOU Mojesn «N + N— N» («man flu», «mom
jeans», «dadbod», «manspreading», «chick flick»). Hanpumep : «Man flu is not a
myth as men suffer more from a high temperature than women when they are ill, a
neuroscientist said» 1. B pesynpTaTe ucclemoBaHMS TaKKe ObLIa BhIABIEHA

TCHACHIMA AaKTHBHOI'O HCIIOJIBb30BaAHHA TCICCKOIIHBIX CIWHHNIL (545 Cl1y4dacB

120 The Daily Telegraph. Access : https://www.telegraph.co.uk/news/health/news/9824058/Man-flu-does-exist-as-
men-suffer-more-from-high-temperatures-when-ill-scientist.html/ 14.04.2020.
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ynotpebsenus). Haubonee yacTOTHBI CIIOBAa-CIUTKU, OOpa3oBaHHBIE IO THUILY
CIIMSHUS TIOJTHOW OCHOBBI TEPBOTO KOMIIOHEHTa M YCEUEHHOW OCHOBBI BTOPOTO
KoMmIoHeHTa («manscaping», «mansplaining», «chick-lit»). Hanmpumep : «Shaving a
laugh : what happens when manscaping goes extreme...» 2! .| Yacrornoe
ynoTpeOJeHre B CTaThIX HEOJIOTU3MOB, 00pa30BaHHBIX CIIOCOOOM CIIOBOCIIOKEHMUS,
a TaKXe TEJIECKOMHBIX EAMHHI] TOBOPUT O MPOAYKTUBHOCTH JAHHBIX CIIOCOOOB.
[To0OHBIE SI3BIKOBBIC €IWHUIIBI TO3BOJITIOT KPATKO W3JI0XKHUTH HH(POPMAIHIO,
COKOHOMUTH SI3BIKOBBIE CPEIICTBA U TIPU OTOM COXPAHHUTh HH(DOPMATHBHOCTH.
Hcnonp3oBaHue HEOJOTU3MOB, OOPAa30BAHHBIX JAHHBIMA CHHTaKCUYECKUMHU
crocobaMu B SI3bIKE Meaua TEKCTOB ITO3BOJIIET BBIMOJIHUTH HE TOJBKO €Tro
OCHOBHYIO (YHKIMI0O — (QYHKIHIO HHPOPMUPOBAHHS, HO Takke (YHKIUIO
BO3/JICHCTBHS HAa YHMTATENlsd, TaK Kak TMOJ00HBIE €IMHHUIBI 3a4acTyi0 O0JamaroT
AKCIPECCUBHOCTHIO W HAMOIMOHAIBHON OKpacKOW. YUHTHIBas MPOIYKTUBHOCTH
JAHHBIX CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX CITOCOO0B, MOYKHO MPEATNOI0KUTh, YTO HA TAHHBIH
MOMEHT B $I3bIKE MACCMEIUNHBIX TEKCTOB HAMEUAETCs TEHIEHIUS K aKTHUBHOMY
yIOTPEOJIEHUIO HOBBIX CIIOB, €MKHUX II0 CMBICJIOBOMY COJEPKAHUIO, W
COBMEINIAIONINX B ceOe 3HAYCHUS ABYX UM 00Jiee KOMIIOHEHTOB, KakK, HAlIpUMep, B
Heosorusmax «bronze ceiling, «toxic bachelor» u t.1.

MeHpiasi 4acTOTHOCTh Obla 3aMKCHpPOBAaHA y €IWHUII, 0Opa30BaAaHHBIX
criocobamu addukcanmm (495 ciryqaeB) u cemaHTHUYECKOM aepuBaiuu (484 ciydas).
Cpenun adpukcanbHbIX €IMHUII, BCTPEUAIOIIMXCS B TA3€THBIX CTaThsIX, OTMEUYCHA
4aCTOTHOCTh HEOJOru3MoB ¢ cyddukcaapHoii Mopdemoit -zilla («bridezillay,
«groomzilla»), a Taxkxe npedukcaapHbIMH MOppemMaMu NON- («non-binary») u cis-
(«cisgender»): «Sam Smith asks to be called ‘they/them’ after coming out as non-
binary»'?2, Pesxe Bcero 1pu aHajiuse B CTAaTbIX BCTPETUIIHCH JTIEKCUUECKHUE €IMHUIIbL,
npeacTapisomue coboi abOpeBuarypsl/akpoHuMbl (316 caydaeB). Ciydaes

ynoTpeOaeHus YIBOCHHbBIX HEOJIOTU3MOB 3a(pUKCUPOBAHO HE OBLIO.

121 The Daily Telegraph. Access : Telegraph.co.uk/men/the-filter/shaving-laugh-happens-manscaping-goes-ex-
treme/manscaping2// 14.04.2020.
122 The Daily Telegraph. Access : https://www.telegraph.co.uk/news/2019/09/14/sam-smith-asks-called-theythem-
coming-non-binary// 14.04.2020.
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B xone ananuza crateit «The Telegraph» Obuto ycranoBineHo, 4To OoJbIIas
JaCTb HCOJIOTM3MOB C TCHACPHBIM KOMIIOHCHTOM 3HAUYCHMA, BCTPCHAIOMIUCCS B
HOBOCTHBIX CTATbAX, IPCACTABIIACT c000¥ KOHHOTATUBHO HCﬁTpaHBHBIe CIAUHUILIBI.
B TO XKe BpeM ObLIa TAaKXKE BBISIBJICHA TCHACHIIUA K AKTUBHOMY
(GYHKIMOHUPOBAHUIO OTPHUILIATEIbHO-OKPAIIIEHHBIX CJIOB, B OCOOEHHOCTH €IUHUILI,
XapaKTCPpU3YIOIUX Pa3JIUIHbIC HCIOCTATKH IIOBCACHWA MYXKYHMH W JKCHIIWH.
Hanpumep, «bridezilla», «tiger mother», «man flu», «mansplaining» u
«manspreading». CpeIII/I OTPUIATCIIBHO-OKPAIICHHBIX CIAWHHUI] HOAaHHBIC CJIOBA
OKa3zaluch Haubosiee 4YacTOTHBIMU B YNOTpeOJEHMHM B TeKcTax crareil. B
OOJIBIIINHCTBE ClIydacB HCTAaTUBHAA OKpACKa HCOJOIM3MOB C OTpHIIaTeJIBHOﬁ
KOHHOT&HH@ﬁ YCHIIMBACTCA  KOHTCKCTOM HpGIIJ'IO)K@HPIfI, B KOTOPBIX OHH
BcTpevarotcs. Tak, Heomorusm «tiger mothery 3agactyro ynorpedisercss BMECTe Co
CJIOBAMH, 00JIa1ar0NIIUMU AMOILIMOHAILHO OKPACKOIA: «demanding»,
«bloodcurdling», «pushy», «hypervigilant», «caricature». u T.1. Hampumep:
«Emerging blinking into the sunlight, they can now slob in front of the television
eating pizza for all | care because, the latest parenting guru on the block is telling us
that none of that pushy Tiger Mother stuff makes any difference»!?. Jipyrum
OPUMEPOM  SIBJISIETCS  OTPHIIATEIbHO-OKpamieHHbli  Heomorusm  «bridezilla,
yIOTpeOIsIEMbIN B HEraTUBHOM KOHTEKCTE ¢ eAMHMIIaMu «Vulgar», «foot-stomping»,
«angry», «ridiculous», «crazy», «demanding», «failed» : «Much to the disgust of
some angry bridezillas, less than 12 months later (March 2009), he launched a sim-
ilar company called Please&Thankyou with his son Nicholas» 2. Tekcrsl,
COACPIKAIINC HOI[O6HI>I€ CAWHUIIBI, OTIINYAIOTCA 0COOEHHOI 9KCIIPECCUBHOCTLIO, a
TAKXKE COACPIKAT JJICMCHT ONCHKHM aBTOpPA. YHOTpeGHeHI/Ie OMOIIHMOHAIBHO-
OKpAILICHHOM JIEKCMKM WIPAET BAXHYK pPOJIb B pPEaJU3alrHd SKCIPECCUBHOU

GbyHKIMM Meua TeKCTa, OKa3bIBasl BO3ICHCTBUE HA ajpecara.

123 The Daily Telegraph. Access : https://www.telegraph.co.uk/women/mother-tongue/8517241/Tiger-mothers-v-
serenity-parenting.html/ 14.04.2020.
124 The Daily Telegraph. Access : https://www.telegraph.co.uk/finance/comment/citydiary/8799823/Bridezillas-
look-failed-gift-horse-in-the-mouth-with-disbelief.html/ 14.04.2020.
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[ToMuMO 3TOT0, MBI TaKXK€ BBISIBUIN, YTO KOJIMUECTBO CIy4aeB YIOTPEOICHHS
HEOJIOTU3MOB KaK ¢ KOMIIOHEHTaMHU 3HAUYCHMS, YKAa3bIBAIOIIMMU KaK HA KEHCKUU
mon (1033 caywas) (woman, female, girl, mom, mother, bride) npesbimaer
KOJIMYECTBO CIy4aeB ynmoTpeOIeHUs eIMHUI] C KOMIIOHEHTaMU, YKa3bIBAIOIIUMH Ha
MPUHAJICKHOCTh K My>KCKoMy 1oy (976 ciyuyaeB). OgHaKo, CTOUT OTMETUTD, UTO
JAHHOE pa3linuue HE SIBISETCS 3HAYUTENbHBIM, I[OATOMY MOXXHO TOBOPUTH O
TEHJICHIIMM DPABHOTO COOTHOIIEHUS B YHOTPEOJEHUM JIEKCUKU C TEHJIEPHBIMU
KOMITOHEHTAaMHU, YKa3bIBAIOIMMH HA MPUHAIJICKHOCTh K MY>KCKOMY WJTH )KEHCKOMY
noay (man, male, father, groom).

Taxkum 006pa3om, NPoBEICHHBIN aHATN3 (YHKITMOHUPOBAHUS HEOJIOTU3MOB B
aHTJIOS3BIYHOM ME/IMa TEKCTE Ha IpUMepe OHJIaliH Bepcuu ra3eThl « The Telegraph»
BBISIBWJI, YTO HOBas JICKCHMKAa C TEHACPHBIM KOMIIOHEHTOM 3HAYCHHS AKTHBHO
(GYHKIIMOHUPYET B HOBOCTHBIX CTaThsiX. OCOOCHHO AaKTUBHO MCHOJB3YIOTCS
HEOJIOTU3MBbI, ONMKMCHIBAIONINE HETAaTUBHBIE MYKCKUE XapAKTEPUCTUKU U MY>KCKYIO
BHEIIIHOCTh, & TaK)K€ TEPMHUHBI T€HJEPHOU HeulTpanbHOCcTU. Kpome Toro, anamus
MO3BOJUJ  BBIIBUTH  YaCTOTHOCTh  €JIMHMI, OOpa30BaHHBIX  CIOCOOOM
CJIOBOCIIOKEHUS C UCIIOJB30BaHUEM ciI0BooOpaszoBaTenbHON Mosienid «N + N— N»,
a TakKe MOATBEPAWI NPOIYKTUBHOCTH CIIOCOOA TEJIECKONHUH, B OCOOCHHOCTH
HEOJIOTU3MOB, O0Opa30BaHHBIX I10 THUITY CIHMSHUS TIOJHOH OCHOBBI IIEPBOTO
KOMIIOHCHTa ¥ YCEYEHHOH OCHOBBI BTOPOrO KOMIIOHEHTa. Takxke Oblia
3aUKCUpOBaHa TEHACHIMS K (DYHKIIMOHHPOBAHWIO OTPHUIATEIIBHO-OKPAIICHHBIX
CIOB, B OCOOCHHOCTH €IHMHHWI], XapaKTCPH3YIONIUX Ppa3IMYHBIC HEIOCTATKH
MOBEJICHUS MYXYUH UM >KCHIIUH. Mcrmosib30BaHWE KOHHOTATUBHO-OKPAIICHHBIX
HEOJIOTU3MOB TIOMOTaeT HaJaJUuTh OMNPEICIEHHBIH KOHTAKT MEXIY aBTOPOM U
yyuTaTesieM MeJua TeKCTa Ha YpPOBHE CPEJCTB MAacCOBOM KOMMYHHUKalMH. Takue
€IMHUIBI  IEMOHCTPUPYIOT  BBIPA3UTEIBHOCTh, XapaKTEPU3YIOT OTHOIICHUE
rOBOPSAIIEr0 K O3HadyaeMoMmy. VIMEHHO »5Ta CTHIMCTHYECKass OCOOEHHOCTH
HEOJIOTU3MOB C T€HACPHBIM KOMIIOHCHTOM 3HAY€HHSI CIIOCOOCTBYET BBHITTOJIHECHHIO

BO3JICHCTBYIOIIEH (D)YHKITUU MPHU UX UCIIOJIb30BAHUHU B TA3€THOM TEKCTE.
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AHanu3 TakXKe TIOMOT BBISIBUTH TEHJCHIIMIO PAaBHOMY YIOTPEOJICHHIO
HCOJIOIM3MOB KdaK C KOMIIOHCHTAMM 3HAYCHUWA, YKA3bIBAIOIIIMMU KAaK Ha JKEHCKUI
mon (woman, female, girl, mom, mother, bride) Tak u ¢ KOMIOHEHTaMH,

yKa3bIBAIOIIMMH Ha IPUHAICKHOCTh K My>KCKOMY oy (man, male, father, groom).
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SAKJIIOYEHUE

B cuny Toro, 4ro f3bIK HE MOXKET HE OTPaXaTh TEHACHIIUU Pa3BUTHS
oOmecTBa U KapTUHBI MHUpa €r0 HOCHTEJEH, CYIIECTBYET MHOXKECTBO (haKTOPOB,
KOTOPBIE OKa3bIBAIOT HA HETO HEMOCPEICTBEHHOE BIUSHUE. B aHTITHMIICKOM SI3BIKE C
KaXXIbIM TOJIOM TTOSIBJISIETCS BCE OOJIBINE HOBBIX JEKCUYECKUX SIUHUIL PA3THIHON
TEMaTUKH. biarogapst MosBICHUIO HOBBIX TTOHITHH, UACH U KOHIICTIIIUI B OOIIECTBE
3a TIOCJICJTHEE JCCATHIICTHE B AHTJIMHCKOM S3BIKE HAMETHJICS aKTHUBHBIH POCT
HEOJIOTM3MOB C TeHICPHBIM KOMITOHCHTOM 3HAaUYEHUSI.

[TpoBeIeHHBIN CTPYKTYPHBINH aHAIM3 HEOJIOTU3MOB BBISIBHII, YTO ITOITOJTHCHHE
HOBOW JICKCUKH aHTJIMHCKOTO $3bIKa C TEHICPHBIM KOMIIOHCHTOM 3HAYCHHS B
OCHOBHOM TIPOMCXOJIUT 3a CYET BHYTPCHHUX PECYpCOB — TEPEOCMBICICHUS W
cnoBooOpa3zoBanms. Hamu Obuta BBISIBJICHA MPOJYKTUBHOCTH TaKHX CIIOCOOOB
CIIOBOOOpa30BaHus, Kak Teaeckomnus (37 exuHuIr) U cioBocaoxenue (33 equHuUIIbI).
brin Taxoke BoIsIBIEH TIpoIieHT adPpukcaibHBIX oOpazoBanuii (15 enunmIr). 9 HOBBIX
CIOB OBLJIO CO3JaHO MYTEM CEMaHTUYECKOW JEepUBAllMM. S HCCIEJOBAaHHBIX
HEOJIOTU3MOB SIBIISIOTCS THOPHUIHBIMH OOpa30BaHUSIMH, COYETAOIIUMU B ceOe
HECKOJILKO CTIOCOOOB.

PaccmarpuBas cnoBooOpa3oBaTeIbHbIE MOJECIHM M3YyYEHHBIX HAMU €UHHUII,
HanOoJIee MPOAYKTHBHOM MOJICIIBIO B crioco0e addukcanuu sBisieTcst Moaenb «pref
+ N — N». Cpenn TeIeCKONMHBIX ¢IMHUI] HAHOOJBIITNI MPOIEHT COCTABHIIM CJIOBA,
chopmupoBanubie o MoAenr «N + N — N» u 1Mo TNy CiIusHHS MOJTHON OCHOBBI
NEPBOrO KOMIIOHEHTa M KOHEYHOTO Mopda BTOporo KommoHeHTa. B cmocobe
CJIOBOCJIOKEHUS HamOoJiee MPOAYKTUBHON TaKXKe SBISICTCS CTPYKTYpHAss MOJEIb
«N + N — N». Takum o0pa3om, BBISIBI€HA YAaCTOTHOCTH ABYXKOMIIOHEHTHBIX
CTPYKTYPHBIX MOJieJiel ¢ 00pa30BaHWEM MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX, UTO TOBOPUT O
TEHCHITNH K TIOSBJICHHUIO B SI3bIKE €IMHUI] C EMKHUM CMBICIIOBBIM cojiepkanneM. Mx
yIOOCTBO 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO TAKUE CIMHUIIBI TIO3BOJISIOT TIOJHEE BHIPA3UThH

KOMILUICKCHOC IIOHATHUC B OAHOM TCPMMHC.
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B cemaHTHKe HEOJOTH3MOB aHIJIMICKOTO SI3bIKA, MPOaHATU3UPOBAHHBIX
HaMH, peaju3yloTCsl TaKue KOHIIEMIMU, KaK BHEIIHOCTb, CEMbs, POIUTEILCTBO,
O0COOCHHOCTHU TIOBEJICHUSI, UHTEPECHI, MEXIIMYHOCTHBIC OTHOILICHUS, CTPEMJICHHE K
JUAEPCTBY U HE3aBUCUMOCTH, TUCKpPUMHUHALMSA >KeHIuH. Kpome Toro, anamus
neUHUIMNA HEOJIOTU3MOB TIOKa3ajd, YTO HauboJiee AaKTUBHO IMOIMOJIHSEMbIC
TEMaTUYECKHE TPYIIBl OTPAXKAIOT KOHIEMIIMU CEeMbU (B OTHOIICHHM >KCHIIHH),
JUCKPUMHUHAIIMUA J>KCHIIUH B OOIIEeCTBE M NPO(PECCHOHATBHON JesSTEIbHOCTH,
peanu3aiu KEHIUH, KPUTHKA MYXKCKHUX XapaKTepUCTUK, chep HHTEpecoB
MYKYUH.

MpbI Takke MOXKEM OTMETUTh, YTO KOJMYECTBO M3YUYCHHBIX HAMHU €JIUHUI] C
HeUTpanbHON KOHHOTaIuen (57 eauuuil) mpeodiagaeT HajJ KOJIUYECTBOM CJIOB C
AMOIIMOHATBHO-OIICHOUYHOU OKpackor (43 enunuiel). OpgHako, HaOMIOJEHUE 32
HOBEHIIIEH JIGKCUKOM aHTJIMHCKOTO A3bIKa 1a€T BO3MOXKHOCTh OTMETUTD JIOCTATOYHO
YCTOWYMBYIO TEHICHIIUIO K MOBBIIIEHUIO POJIM SMOIIMOHAIBHON COCTABIISIONIEH ITPU
IPOU3BOJICTBE HOBBIX CJIOB. OTpHUIIATEIbBHOMY OLIEHUBAHUIO B OCHOBHOM
MOJIBEPraloTCsA €IUHUIIBI, OTPaXKAIoIMe HEraTMBHOE MY)KCKOE TIOBEJICHUE WIIH
HETaTUBHBIE MY)KCKUE XapaKTepUCTUKU. McXoas U3 3TOro, MOXKHO CIENaTh BHIBOJ
0 TOM, 4YTO SI3bIK OTPa)KaeT TEHACHITUIO KPUTUKH 00pa3a My>KYMHbBI B COBPEMEHHOM
0011IeCTBE.

HoBeie nekcuyeckue eauHUIBI C TEeHACPHBIM KOMIOHEHTOM 3HAYCHUS
AKTHUBHO HCIIOJB3YIOTCS B MEIHUA-NIPOCTpPaHCTBE. 68 % HEOJOTM3MOB OT BCETO
0TOOpaHHOT'O MaTepuaja HCIIOJIB3YIOTCS B TekcTax crateit « The Telegraphy. Beero
3adukcupoBaHo 2427 ciaydaeB HMCHOJB30BaHMs eauHUIl. Heoaorusmel TeMaTwk
«CeMbsi W POAWTENBCTBO», «BHEIIHOCTHY» W  «HETAaTUBHBIE  MYXKCKHE
XapaKTEPUCTUKU» HAMOOJIee 4YacTO BCTPEYAIOTCS B Ta3eTHO-NMYOJUIHUCTHYECKOM
TekcTe. bblla Takke BbIBIEHA YaCTOTHOCTh YMHOTPEOJEHUS CIOB-CIUTKOB H
€IMHULI, 00pa30BaHHBIX C TOMOILBIO CIOBOCIIOXKEHUs. Ha JaHHBIIT MOMEHT B S3bIKE
MacCMEIUNUHBIX TEKCTOB MPUCYTCTBYET TEHJICHIIUS K aKTUBHOMY YHOTpPeOJICHHUIO
WHOOPMATUBHBIX, SMOIMOHAIIBHO-OKPAIICHHBIX W EMKHX II0 CMBICJIOBOMY

COACPIKAHNTIO CAUHUII, ITIO3BOJIAIOIINX YCUIINUTD (1)YHKI_[I/IIO BO3I[€IZCTBHH B MGI[HﬁHOM
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TekcTe. TakuM 00pa3om, aHaIU3 BBISBUI AKTYalbHOCTh HEOJIOTU3MOB C T'€HJIEPHBIM
KOMIIOHEHTOM 3HAY€HUs, HECMOTPS Ha UX CTaTyc HOBooOpaszoBaHuii. Mx mmupokoe
ynorpebiaenne B CMMU cBUIETENbCTBYET O BO3MOXKHOCTH 3aKpEIUICHHUS B
CJIOBapHOM COCTaBE M Iepexojia B TPynmy oOmeynoTpeOUTEeIbHOM JIEKCUKH
AHTJIMKMCKOTO SI3BIKA.

MpgI cunTaem, 4TO JalIbHEHINNE UCCIEIOBAHMS 110 IAHHOW TeME MOTYT OBITh

MNEPCICKTUBHBI, T.K. HCOJIOTU3MbI BO3HHUKAIOT B A3BIKC PCTYIISIPHO.
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MHUHHCTEPETEO HAYKH U BbIcuiero oopasosanus Poccuiickoii ®exepanuu
deepanbHOE rOCYIapCTBEHHOE OI0/KETHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEKICHNE
BBICIIEr0 00pa3oBaHKs

AMYPCKUI T'OCYJIAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET
(®PreOY BO «AMI'Y»)

OT3bIB

Ha 0aKaJaBPCKYIO pabOTy CTYACHTKH (aKy/IbTeTa MEXKAYHAPOJAHBIX OTHOLICHUH

damunins duiioHoBa

Nms Omnbra

OrtuecTBO CepreesHa
HanpagJsienue 45.03.02 JIuHrBucTHKa

TeMa BBINYCKHON KBaJn(UKAUNOHHOH PadoTbl «AHIIIMACKHE HEOJIOTU3MBI C
reH/IEpPHBIM KOMIIOHEHTOM 3HaueHus, oopazoBanHblie B 2007-2020 rr.»

1. O6bem paboThI:

KOJIMYECTBO JINCTOB OaKasaBpcKon paboTel — 62 CTp.

KOJIMUECTBO PUCYHKOE M TaOJIHII - 4 pUCYHKA.

2. CooTBeTCTBHE CO/IeP:KAHUA PA00OTHI 3a1aHNIO0 (TIOJTHOE WJIM HEMOJIHOE)
Couepxanue  pabOThl  TMOJHOCTbIO ~ COOTBETCTBYET — TEME,  pPacKpbIBAeT
IIOCTABJICHHYIO 1[€JIb 110CPEJCTBOM IOCIEA0BATEILHOIO PEIICHUS 3a1ay.

Bomnpoce! 3a1anusi, He HALIeIIIKHe OTPakeHusi B padore

B pabote packpbiBaroTcst BCe BOIPOCHI, TPEOyEMBIE 3aJaHUEM.

MarepuaJbl, npeacraBjieHHble B padoTe, HEMOCPEACTBEHHO He CBSI3aHHBbIE €
TEMOM ¥ HANIPABJIEHTOCTHIO

Bce MaTepualisl, Ipe/CTaBICHHbBIC B Pa00Te, HEMOCPEICTBEHHO CBA3aHbI C TEMOM.
3. JlocTtouncTBa faKkaaaBpcKoi padoThl

1) yeTKast ¥ JIOTU4YHAas CTPYKTypa padOThl, ICHBIA CTUJIb U3JI0KECHMUS,

2) BJlaJICHUE PA3JIMYHLIMU METOJAMH JIMHIBHCTUYECKOTO aHAJIN3a,

3) yMeHHE aBTOpa OLCHUTb KA4YeCTBO MCCICAOBAHMS B JIAaHHOM IPEAMETHOM
00J1aCTH, COOTHECTH HOBYI0O HHGOpPMALHIO € YK€ HMMEIOLICHCs, JOIMYHO H
MI0CJIEI0BATENILHO MPE/ICTAaBUTh PE3Y/IbTaThl COOCTBEHHOTO MCCIEA0BaHUS.

4. HepocraTku 0aka 1aBpckoit padoTsl:

B paboTe uMerTCs HEKOTOPBIE CTHIIMCTUYECKUE OLIMOKH.

5. CreneHb caMOCTOATEJILHOCTH, NPOSIBJICHHAS! BLINYCKHUKOM M Xapakrep ee
NPOSIBJICHUS

Hannas BKP sBusieTcs caMOCTOATENBHBIM HCCIIEOBAHHUEM, aBTOpP IPOSBUII
VHULIMATUBY U TBOPUCCKYIO CAMOCTOSITEIbHOCTh Ha BCEX ATarax paboThl.



6. MacmTa0bl M XapaKTep UCMOJIb30BAHNS CIIENHAIBLHON JINTEPATYPhI
CIIMCOK MCIIOJB30BAHHBIX MCTOUHUKOB BKJIIOYaeT 47 HaMMEHOBAHHi, B TOM YHCIIC
paboThl HA MHOCTPAHHbIX SA3bIKAX.

7. JIOCTOMHCTBA M HEAOCTATKH O(GOPMIIEHMS TEKCTOBOH 4acTH M
rpaguyeckoro marepuaja

Texct paboThl 0HOPMICH B COOTBETCTBUH C TPEOOBAHMSIMHU CTaHAAPTA.

8. OcobGenHocTH 00mENPo(ecCHOHANBLHONH M CHeuUaJbHOH IOAr0TOBKH
BBIIYCKHUKA

Pabora CBUJICTEC/ bCTBYET 0 c(hOpMHPOBAHHOCTH y aBTOpA
obmenpodeccronansibix 1 npodeccronansHbix komnerenuui (OIIK-3, OIIK-5,
OIIK-6, OIIK-7, OITK-8, OIIK-11, OIIK-12, OIIK-13, OIIK-14, OIIK-15, OIIK-
16, OIIK-17, OIIK-20, TIK-7, TIK-23, TIK-25, [IIK-26, IIK-27),
CBUETEJILCTBYIOLIMX O BJIAJCHUU CHCTEMOH JIMHIBUCTUYECKHUX 3HAHNH, OCHOBHBIX
JIMCKYPCUBHBIX CIIOCOOOB peain3alnd KOMMYHHKATHBHBIX LEJICH BBICKA3bIBAHHUS
NIPUMEHUTEIBHO K KOHTEKCTY; OCOOCHHOCTAMM OQMIMAILHOIO, HEUTPAILHOIO U
HEOo(pUIMAIBLHOIO PErUCTPOB oOLueHus; OCHOBaMHU COBPEMEHHOMU
uHPOPMALMOHHOM 1 Onbauorpapuyeckoil  KyJabTypbl, METOAMKAMU  IOHUCKA,
aHanM3a M 00paboTKM MaTepuaa MCCICIOBaHUs; O CIOCOOHOCTH paboTarh ¢
pa3sIMYHBIMK  HOCHTCIISIMH  MHGOpMaluu, ¢ IJI0OAJbHBIMUA  KOMIBIOTEPHBIMU
CETSIMH, C DJIEKTPOHHLIMHU CJIOBAPSIMHU U JAPYTHMMHM JJIEKTPOHHBIMU pecypcamu JJIs
pElIEHMs JIMHIBUCTIYECKMX 3aJay; CIIOCOOHOCTH BBIABUIaTh TI'MIIOTE3bl U
[I0CJIEI0BATEILHO Pa3BUBATh apryMEHTAlMIO B MX 3aILUTy, COOTHOCHUTh HOBYIO
MHGOPMALMIO C Y)KE HMEIOMIEHCs, JIOTMYHO M IIOCICIOBATEILHO NPEJICTABIATh
pe3ysbTaThl COOCTBEHHOIO UCCIIEAOBAHUS.

9. TIlpakTHyecKasi 3HAYUMOCTH (BHEIPeHHE) pe3yJbTaToB 0OaKajaBpCKOH
padoThI

PesynbTarbl M Malcpualibl MCCJICIOBAHMS MOIYT OBITh HMCIIOJIb30BAaHBl B
IIPENOAABAHUU OCHOB TEOPUH HMHOCTPAHHOTO $3bIKA, TEOPUM MEXKKYIbTYPHOU
KOMMYHHUKaLHH.

10.001mee 3aKi0uerue U npeajiaraemMasi OlleHKa padorbl

bakanaBpckass pabora ®unonoBoit O.C. — 3aKOHYCHHOE, CaMOCTOSITEIIbHOC
MCCIIEIOBAHME, KOTOpOE  OTBEYaeT  TpPEOOBAaHUSAM,  IPEABABIACMBIM K
KBaIM(PUKAIMOHHBIM paboram 1o HampasieHuio 45.03.02 — «JIuHrBuctiKa» u
3aCJy)KMBAET BBICOKO! OLICHKH.

«06» o 2020 r. PykoBojnTelb: K.QuI0I.H., 1o1eHT Kadeaps!l [TuMK
Lty WNmenko N.I.



